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« ANEXO AS DEMONSTRACOES FINANCEIRAS EM 31 DE
DEZEMBRO DE 2003 (Montantes expressos em euros)

« ANNEX TO THE FINANCIAL STATEMENTS AT 31 DECEMBER
2003 (Amounts in euros)

CONSIDERAGOES GERAIS
NOTA INTRODUTORIA

0 ICP — Autoridade Nacional de Comunicagtes (ICP-ANACOM), com
sede na Av. José Malhoa n°12, foi criado pelo Decreto-Lei
n°309/2001, de 7 de Dezembro, € uma pessoa colectiva de direito
publico, dotada de autonomia administrativa e financeira e de
patrimanio proprio, estando-lhe cometidas fungdes de assessoria ao
Governo nas areas da coordenacao, tutela e planeamento do sector
das comunicagbes, bem como a regulagdo, supervisdo e
representacdo desse sector nos termos dos seus Estatutos,
exercendo a sua acgao sob a tutela do Ministro da Economia.

0 ICP-ANACOM adoptou a actual denominacéo, mas manteve todos
os direitos e obrigages legais e contratuais, que integram a
respectiva esfera juridica do ICP - Instituto das Comunicacdes de
Portugal, instituido pelo Decreto-Lei n°188/81, de 2 de Julho.

As alteragdes introduzidas no desenho organico-institucional do ICP-
ANACOM, visaram transformar o anterior Organismo numa
verdadeira entidade de regulagdo e supervisdo do sector das
comunicagdes, com reforco dos seus poderes e procedimentos de
autoridade.

0 regime juridico do ICP-ANACOM foi adequado a sua missdo e
atribuices, sendo um regime misto que conjuga as prerrogativas de
direito pablico, indispensaveis para o desempenho das suas fungoes
de autoridade, com a flexibilidade e eficiéncia do direito privado,
uma vez que intervém num sector em mutag&o constante.

GENERAL CONSIDERATIONS

INTRODUCTORY NOTE

The ICP-Autoridade Nacional de Comunicagdes (ICP-ANACOM),
headquartered at Av. José Malhoa no. 12, was established by Decree-Law
no. 309/2001 of 7 December. As a corporate body under public law it is
endowed with administrative and financial autonomy as well as its own assets.
Its role is to assist the Government in areas of co-ordination, supervision and
planning of the communications sector, and to regulate, supervise and
represent that sector in accordance with its statutes, with its action falling
under the tutelage of the Minister of the Economy.

Although ICP-ANACOM has adopted the current designation, it nevertheless
maintains all the legal and contractual rights and obligations inherent to the
respective legal area of the ICP-Instituto das Comunicagdes de Portugal
established by Decree-Law no. 188/81 of 2 July.

The changes to the institutional and organic framework of ICP-ANACOM
aimed to transform the previous entity into a true regulatory and supervisory
body for the communications sector, with enhanced powers and procedures
of authority.

ICP-ANACOM's legal framework was adjusted to fit its mission and
attributions; it is a mixed regime that joins the prerogatives of public law
indispensable for its duties as an authority to the flexibility and efficiency of
private law, given that its action is focused on a sector undergoing constant
change.

The following notes are numbered according to the requirements set out in



As notas que se seguem respeitam & numeragéo sequencial definida
no Plano Oficial de Contabilidade. As notas cuja numeragéo é omitida
neste anexo ndo sdo aplicaveis ao ICP-ANACOM ou a sua
apresentacdo ndo € relevante para a leitura das demonstragdes
financeiras anexas.

3. PRINCIPAIS CRITERIOS VALORIMETRICOS
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the Official Accounting Plan. Those whose numbers do not appear below
either are not applicable to ICP-ANACOM or are not relevant for reading the
attached financial statements.

3. MAIN VALUE CRITERIA

As demonstragdes financeiras foram preparadas no pressuposto da
continuidade das operacdes, a partir dos livros e registos
contabilisticos do ICP-ANACOM, mantidos de acordo com o0s
principios de contabilidade geralmente aceites em Portugal, tendo
em conta as circunstancias descritas na Nota 3 n).

Os principios contabilisticos fundamentais utilizados na preparagéo
das demonstragdes financeiras foram os seguintes:

a) Imobilizagdes corporeas

As imobilizages corpdreas transferidas dos ex-CTT, e as adquiridas
directamente pelo ICP-ANACOM, até 31 de Dezembro de 1992,
encontram-se registadas ao custo de aquisicdo, reavaliado de
acordo com as disposicbes legais (Nota 12), com base em
coeficientes oficiais de desvalorizagdo monetdria. As restantes
imobilizagdes encontram-se registadas ao custo de aquisicao

As amortizagdes séo calculadas pelo método das quotas constantes,
a partir do inicio do ano de aquisi¢éo ou utilizag&o.

The financial statements were prepared on the pretext of operational
continuity, based on accounting records and books kept by ICP-ANACOM
according to accounting principles generally accepted in Portugal, taking into
account the circumstances described in note 3 n).

The main accounting principles used to prepare the financial statements were
as follows:

a) Tangible fixed assets

The tangible fixed assets transferred from the former CTT (postal service) and
those directly acquired by ICP-ANACOM by 31 December 1992 are
registered at acquisition cost, assessed according to the legal provisions
(note 12), based on official monetary devaluation coefficients. Remaining
fixed assets are recorded at cost of acquisition.

Amortisations are calculated using the straight-line method, from the
beginning of the year of acquisition or use.
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As taxas de amortizagdo utilizadas foram genericamente as
seguintes:

TAXAS DE AMORT!
AMORTISATI

EDIFICIOS E OUTRAS CONSTRUGOES 2-10
BUILDINGS AND OTHER CONSTRUCTIONS

EQUIPAMENTO BASICO 10-20
BASIC EQUIPMENT

EQUIPAMENTO DE TRANSPORTE 14,28 - 25

TRANSPORT EQUIPMENT

FERRAMENTAS E UTENSILIOS 25
TOOLS AND UTENSILS

EQUIPAMENTO ADMINISTRATIVO 10-25
ADMINISTRATIVE EQUIPMENT

OUTRAS IMOBILIZAGOES CORPOREAS 10 - 33,33

OTHER TANGIBLE FIXED ASSETS

0 imobilizado em curso, os terrenos e o espolio filatélico, ndo sdo
objecto de amortizacdes.

A todo o imobilizado adquirido pelo ICP-ANACOM e transferido dos
ex-CTT sdo aplicadas as taxas constantes no Decreto Regulamentar
n°2/90, de 12 de Janeiro.

b) Especializacdo de exercicios

Exceptuando o referido na Nota 3 n), as receitas e despesas do ICP-
ANACOM sdo registadas de acordo com o principio da especializagdo
de exercicios, pelo qual estas sdo reconhecidas a medida em que
sdo geradas, independentemente do momento em que sdo
recebidas ou pagas. As diferencas entre os montantes recebidos e

The amortisation rates generally used were as follows:

Fixed assets in progress, as well as land and philatelic property, are not
subject to amortisation.

The rates set in Regulatory Decree no. 2/90 of 12 January are applied to all
the fixed assets acquired by ICP-ANACOM and transferred from the ex-CTT.

b) Specialisation of financial years

Except for what is mentioned in note 3 n), ICP-ANACOM's income and
spending are registered according to the principle of period specialisation
and are thus recorded when generated, regardless of the time of receipt or
payment. Differences between sums received or paid out and the
corresponding income or expenditure generated are registered under
accruals and deferrals (note 48).



pagos e as correspondentes receitas e despesas geradas sdo
registadas nas rubricas de acréscimos e diferimentos (nota 48).

c) Taxas de utilizagéo do espectro radioeléctrico

As taxas de utilizagdo do espectro radioeléctrico, s@o contabilizadas
no exercicio a que respeitam, ao abrigo dos seguintes normativos:

- Decreto-Lei n° 151-A/2000, de 20 de Julho, que estabelece o
regime aplicavel ao licenciamento de redes e estagbes de
radiocomunicacdes e a fiscalizagdo das instalagdes das referidas
estacOes e da utilizagio do espectro radioeléctrico, bem como a
definicdo dos principios aplicaveis as taxas radioeléctricas, a
proteccdo da exposicdo as radiagdes electromagnéticas e a
partilha de infra-estruturas de radiocomunicacoes;

- Portarias n° 144-A/2003, de 10 de Fevereiro e n° 1076/2003, de 29
de Setembro, que fixam as taxas aplicaveis as radiocomunicagdes,
nelas se incluindo as taxas anuais relativas a utilizacdo de cada
bloco de frequéncias atribuido para o acesso fixo via radio (FWA);

- Decreto-Lei n° 5/95, de 17 de Janeiro, que aprovou o regulamento
de amador de radiocomunicacgOes, cujas taxas se encontram
fixadas na portaria n°462/98, de 30 de Julho.

0 Servigo Nacional de Proteccéo Civil, os agentes de protecc@o civil
referidos nas alineas a) e e) do n°1 e do n°2, ambos do art"18° da Lei
113/91, de 29 de Agosto (lei de bases da protecgéo civil), bem como
outras entidades que participem directamente na prevencéo,
deteccdo, vigilancia e combate a incéndios, usufruem de redugdo
das taxas (n° 5, do art® 19°, do decreto-lei n°151-A/2000, de 20 de
Julho). A Resolugdo do Conselho de Ministros n° 23/98, de 12 de
Fevereiro, enumera as entidades abrangidas pelo referido Decreto-
Lei e a portaria n® 144-A/2003, de 10 de Fevereiro, fixou em 70% a
reducéo de taxas mencionada.
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c) Fees for the use of radio spectrum

Fees for the use of radio spectrum are posted in the respective financial year,
according to the following rules:

- Decree-Law no. 151-A/2000 of 20 July sets out the regime applicable to
the licensing of radiocommunication networks and stations and to the
supervision of said stations and the use of radio spectrum. It also sets out
the principles applicable to radio fees, protection from exposure to
electromagnetic radiation and the sharing of radiocommunications
infrastructures;

- Administrative Rules nos. 144-A/2003 of 10 February and 1076/2003 of
29 September set the applicable rates for radiocommunications, including
the annual rates for the use of each frequency bloc allocated for fixed
wireless access (FWA);

- Decree-Law no. 5/95 of 17 January approved the amateur
radiocommunications regulation, whose rates are set in Administrative Rule
no. 462/98 of 30 July.

The National Civil Protection Service, the civil protection agents mentioned in
paragraphs a) and e) of sections 1 and 2 of article 18 of Law 113/91 of 29
August (basic civil protection law), as well as other entities that deal with fire
fighting, vigilance, detection and prevention, benefit from rates reduction
(section 5 of article 19 of Decree-Law no. 151-A/2000 of 20 July). Council
of Ministers Resolution no. 23/98 of 12 February lists the entities covered by
the said decree-law; Administrative Rule no. 144-A/2003 of 10 February-
set the said rates reduction at 70%.

d) Fees for the activity of telecommunications operators
Decree-Law 381-A/97 of 30 December regulates access by telecom

network operators and public telecom services as per Law no. 91/97 of 1
August (Basic Telecommunications Law). It also transposes Directives
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d) Taxas relativas a actividade de operadores de
telecomunicagdes

0 Decreto-Lei n°381-A/97, de 30 de Dezembro, regula o regime de
acesso a actividade dos operadores de redes de telecomunicacgdes e
dos servicos de telecomunicagdes de uso publico em
desenvolvimento da Lei n° 91/97, de 1 de Agosto, (Lei de bases das
telecomunicacoes), e transpde para o direito interno as Directivas
n°s 96/2/CE e 96/19/CE, ambas da Comissdo, e 97/13/CE, do
Parlamento Europeu e do Conselho Europeu.

0 Despacho n°1230/99 (22 série), do Ministério do Equipamento,
Planeamento e Administracdo do Territdrio, publicado a 25 de
Janeiro, fixa o valor das taxas a cobrar pelo ICP-ANACOM
relativamente a actividade deste tipo de prestadores de servigo.

e) Taxas relativas a actividade de operadores de servicos postais

0 Decreto-Lei n°® 150/2001, de 7 de Maio, estabelece o regime de
acesso e exercicio da actividade de prestador de servigos postais,
explorada em concorréncia.

0 Despacho n°21.080/2001, do Ministério do Equipamento Social,
publicado a 10 de Outubro, fixa o valor das taxas a cobrar pelo ICP-
ANACOM relativamente a actividade destes prestadores de servigo.

f) Sobretaxas e Juros de mora

A falta de pagamento das taxas referidas na alinea c) anterior, nos
prazos estipulados, determina a aplicacdo de juros de mora e
sobretaxas, imposicao legal esta a que o ICP-ANACOM se encontra
vinculado.

A semelhanca dos restantes organismos do Estado, quanto a esta
matéria de caracter tdo especifico, o ICP-ANACOM apenas releva

96/2/EC and 96/19/EC, both of the Commission, and 97/13/EC, of the
Furopean Parfiament and of the European Council, into internal law.

Order no. 1230799 (2nd series) of the Ministry of Infrastructure, Planning and
Territorial Administration, published on 25 January, sets the value of fees to
be charged by ICP-ANACOM for the activity of such service providers.

e) Fees for the activity of postal service operators

Decree-Law no. 150/2001 of 7 May sets out the regime for the access and
exercise of the activity of provider of postal services operated in competition.
Order no. 21.080/2001 of the Infrastructure Ministry, published on 10
October, sets the value of fees to be covered by ICP-ANACOM for the activity
of these service providers.

f) Surcharges and back interest
Failure to pay the fees mentioned in paragraph c) above within the stipulated
deadlines leads to the application of back interest and surcharges, a legal

imposition to which ICP-ANACOM is bound.

As with other State organisations, with regard to this very specific matter ICP-
ANACOM only posts this income when actually received.

0) Registration and licensing fees

Due to their significance it is also worth outlining other principles that
determine the application of rates considered as revenue for ICP-ANACOM:

- Decree-Law no. 47/2000 of 24 March determines the legal framework
applicable for the use of Personal Radio Service — Citizen's Band (PRS-

CB), whose rates are set in Administrative Rule no. 329/2000 of 9 June;

- Decree-Law no. 59/2000 of 19 April determines the legal framework for



contabilisticamente estes proveitos no momento do seu recebimento
efectivo.

g) Taxas de Licenciamento e Registo

Pela importancia que reveste referem-se também outros normativos
que determinam a aplicacdo de taxas, que constituem receita do
ICP-ANACOM:

- Decreto-Lei n°47/2000, de 24 de Margo, que estabelece o regime
juridico aplicavel a utilizagdo do Servigo Radio Pessoal — Banda do
Cidadao (SRP-CB), cujas taxas se encontram fixadas na portaria
n°329/2000, de 9 de Junho;

- Decreto-Lei n°59/2000, de 19 de Abril, que estabelece o regime
juridico de instalagdo das infra-estruturas de telecomunicagdes em
edificios e respectivas ligagdes as redes publicas de
telecomunicagdes, bem como o regime da actividade de
certificacdo das instalagbes e avaliagdo de conformidade de
equipamentos, materiais e infra-estruturas, cujas taxas se
encontram fixadas no Despacho n°13.877/2000, do Ministério do
Equipamento Social, publicado em 7 de Julho.

h) Coimas a receber

A generalidade da legislagdo em vigor, aplicavel aos operadores de
telecomunicagoes, prevé a instauracdo de processos de contra
ordenacdo e a aplicagdo de coimas sempre que oS normativos
existentes sejam violados.

Também, neste caso, e a semelhanga dos restantes organismos do
Estado, quanto a esta matéria de caracter tdo especifico, o ICP-
ANACOM apenas releva contabilisticamente estes proveitos no
momento do seu recebimento efectivo.
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the installation of telecommunications infrastructure in buildings and their
connections to public telecommunications networks, as well as the regime
for the certification of installations and the assessment of equipment,
materials and infrastructure conformity, whose rates are set in Infrastructure
Ministry Order no. 13.877/2000, published on 7 July.

h) Fines to receive

Most current legislation applicable to telecom operators provides for
disciplinary action and the application of fines whenever existing rules are
broken.

In this respect, as is the case with other State bodies regarding this very
specific matter, ICP-ANACOM only posts this income when it is actually
received.

i) Debts of doubtful recovery

In view of the ICP-ANACOM's specific characteristics and the nature of most
of its invoicing (fees covered in advance) the following general criteria are
applied to debts owed by clients:

Private individuals (non-professionals)

Once all steps for collection of fees have been taken (including the sending
of a final warning letter) and the debts remain outstanding, then those sums
are deemed to be bad debts and provisioned in their totality.

The adopted criterion is based on the fact that it is uncertain whether such
customers will pay, as the equipment they possess is not meant for
commercial or industrial use but rather for exclusive personal use.
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i) Dividas de cobranca duvidosa

Atendendo as caracteristicas especificas do ICP-ANACOM e a
natureza da maior parte da sua facturacdo (taxas cobradas
antecipadamente) encontram-se sancionados os seguintes critérios
genéricos de tratamento contabilistico das dividas de clientes:

Pessoas Singulares (ndo profissionais)

Efectuadas todas as diligéncias tendentes a boa cobrangca das
dividas (incluindo carta de dltimo aviso) e mantendo-se as dividas
por liquidar, estas sdo consideradas de cobranca duvidosa e
provisionadas na totalidade.

0 critério adoptado baseia-se no facto deste tipo de clientes ser de
pagamento incerto, dado que 0s equipamentos que possuem nao se
destinam a qualquer tipo de actividade comercial ou industrial, mas
sim ao uso pessoal exclusivo.

Pessoas Colectivas ou Singulares (profissionais) domiciliadas no
territorio nacional

Aplicou-se o disposto na alinea ¢) do n°1 do art® 34° do codigo do
IRC, isto &, os créditos que estejam em mora ha mais de 6 meses
desde a data do respectivo vencimento e existam provas de terem
sido efectuadas diligéncias para o seu recebimento foram
considerados de cobranga duvidosa.

Nestes casos os saldos em aberto foram provisionados de acordo
com as percentagens definidas no n°2 do art® 34° do CIRS.
Exceptuaram-se 0s casos em que existem dividas reclamadas ou em
situaco idéntica a das dividas reclamadas e dividas com processos
de faléncia em curso, as quais foram provisionadas na totalidade.

Corporate bodies or private individuals (professionals) based in national
territory

The terms under paragraph c¢) of section 1 of article 34 of the Corporate
Income Tax (RC) code were applied, i.e., credits outstanding for over 6
months since the date of the respective due date, where there is proof that
steps were taken to collect the amount, were considered to be bad debts.

In these cases the open balances were provisioned according to the
percentages set out in section 2 of article 34 of the CIRS. Exceptions are
made for cases where the sums owed have been challenged or are in a
similar situation, or where bankruptcy has been filed; these were provisioned
in their totality.

Corporate bodies or private individuals (professionals) based abroad

Once all steps for fee collection have been taken (including the sending of a
final warning letter) and the debts remain outstanding, then those sums are
deemed to be bad debts and provisioned in their totality.

As effective coercive collection means are effectively out of ICP-ANACOM's
reach, contrary to the case of clients based in national territory, caution
advises full provision of the debts.

State, local governments, autonomous regions

The terms under paragraph a) of section 3 of article 34 of the Corporate
Income Tax Code were applied, i.e., the credits over the State, autonomous
regions and local governments were not considered bad debts, so no
provision was created to cover them.

Inany case, the debts outstanding in litigation, challenged, under appeal or
in bankruptey, and others, in which there is a strong likelihood that debt will
not be covered, for justifiable reasons, were provisioned in their totality.



Pessoas Colectivas ou Singulares (profissionais) domiciliadas no
estrangeiro

Efectuadas todas as diligéncias tendentes a boa cobranca das
dividas (incluindo carta de Gltimo aviso) e mantendo-se as dividas
por liquidar, estas sdo consideradas de cobranga duvidosa e
provisionadas na totalidade.

Efectivamente, ndo estando ao alcance do ICP-ANACOM meios de
cobranga coerciva eficazes, como acontece com o0s clientes
domiciliados no territério nacional, a prudéncia aconselha ao
provisionamento integral das dividas.

Estado, Autarquias Locais, Regides Auténomas

Aplicou-se o disposto na alinea a) do n°3 do art® 34° do codigo do
IRC, isto é, os créditos sobre o Estado, Regides Autonomas e
Autarquias Locais ndo foram considerados de cobranga duvidosa,
pelo que ndo foi criada provisdo para a sua cobertura.

Em qualquer caso, as dividas em contencioso, reclamadas, em
recurso, faléncia de empresas e outras, em que haja fortes
probabilidades de ndo virem a ser cobradas, por motivos
justificados, foram provisionadas na totalidade.

j) Responsabilidades com pensdes de reforma

Conforme explicado com mais detalhe na Nota 31, os trabalhadores
do ICP-ANACOM requisitados aos ex-CTT - Correios e
Telecomunicagdes de Portugal estavam abrangidos, a data da
transferéncia, pelo Plano de Pensdes de Reforma e Sobrevivéncia
em vigor naquela empresa, continuando com esse direito aquando
da requisi¢do, em conformidade com os estatutos do ICP-ANACOM.
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j) Retirement pension responsibility

As explained in greater detail in note 31, ICP-ANACOM workers co-opted
from the former CTT-Correios e Telecomunicaces de Portugal were covered
at the transfer date by the Retirement and Survival Pension Scheme in force
at the latter company. Such employees maintained this right at the time of
transfer, in keeping with the ICP-ANACOM statutes.

In order to estimate its liability for payment of the said pensions, ICP-
ANACOM follows the procedure of annually obtaining updated actuarial
studies drawn up by an independent body. It periodically makes transfers to
the Fund set up with a specialised company to manage the value of its
liability, and adjusts the respective value at the end of the year so as to fully
cover its liability.

) Healthcare responsibility

As outlined in greater detail in note 31, some ICP-ANACOM employees are
not covered by social security benefits and healthcare schemes, as they are
insured by the 10S — Instituto das Obras Sociais (Institute of Social Works) —
of the CTT, maintaining this right when they retired.

To estimate its responsibility, ICP-ANACOM follows the procedure of annually
obtaining an updated actuarial study, drawn up by an independent body,
based on which it adjusts the liability value at the end of the year.

m) Subsidies received to finance tangible fixed assets

The non-refundable subsidies granted to ICP-ANACOM in 1992 and 1996
to fund tangible fixed assets are registered as deferred operating incomes
under accruals and deferrals, and recognised in the statement of results
proportionally to amortisation of the subsidised tangible fixed assets.
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A fim de estimar as suas responsabilidades pelo pagamento das
referidas pensdes, o ICP-ANACOM segue o procedimento de obter
anualmente o estudo actuarial actualizado, elaborado por uma
entidade independente. Efectua periodicamente entregas ao Fundo,
constituido junto de empresa especializada, para a gestdo do valor
das responsabilidades e ajusta o valor no final do ano, de modo a
cobrir integralmente as suas responsabilidades.

I) Responsabilidades com cuidados de satide

Conforme explicado com mais detalhe na Nota 31, uma parte dos
trabalhadores do ICP-ANACOM ndo esta abrangida pelos esquemas
de assisténcia e beneficios da Seguranga Social, 0s quais sdo
assegurados pelo 10S-Instituto das Obras Sociais dos CTT,
continuando com esse direito quando forem reformados.

A fim de estimar as suas responsabilidades, o ICP-ANACOM segue o
procedimento de obter anualmente o estudo actuarial actualizado,
elaborado por uma entidade independente, com base no qual ajusta
o valor da responsabilidade no final do ano.

m) Subsidios recebidos para financiamento de imobilizacoes
corporeas

0Os subsidios atribuidos, a fundo perdido, ao ICP-ANACOM, em 1992
e 1996, para financiamento de imobilizagbes corpéreas sio
registados, como proveitos diferidos, na rubrica de acréscimos e
diferimentos, e reconhecidos anualmente na demonstracdo de
resultados na proporcdo da amortizagdo das imobilizagdes
corporeas subsidiadas.

n) Encargos com projectos especiais e protocolos no ambito da
sociedade de informacéo

n) Costs with special projects and protocols in the information society
context

Costs with special projects in the information society context deriving from
agreements signed by the government, or ICP-ANACOM on its behalf, and
beneficiary entities are recorded in the statement of results for the financial
year in which the respective payment was made (note 31).

0) Refurbishing work in rented buildings

The criterion followed determines that the costs of refurbishing work
undertaken in leased buildings is posted for each financial year in the share
of refurbishing work carried out in the buildings, as per the lease period
envisaged in the respective contracts.

In the specific case of the ICP-ANACOM headquarters building, given that the
five-year period envisaged in the rental contract has expired, with annual
renewal now in force, and that no move to new premises is planned in the
mid-term, a decision was made to consider the same number of years of
useful life as per the rental contract signed at the end of 2002 in the adjacent
building which houses some ICP-ANACOM services (five years).

p) Balances and transactions in foreign currency

All assets and liabilities expressed in foreign currency have been converted
into euros, using the exchange rates in effect at 31 December 2003.
Exchange rate differences, both favourable and unfavourable, caused by
differences between exchange rates at the date of transaction and those
existing at the dates of collection, payment or at the date of the balance
sheet, were registered as operating income and costs in the balance sheet
for the financial year.
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Os encargos com projectos especiais e protocolos no ambito da
sociedade de informagao, decorrentes de acordos celebrados entre
0 Governo, ou o ICP-ANACOM em sua representacéo, e as entidades
beneficidrias, sdo registados na demonstragdo de resultados do
exercicio em que ocorre 0 seu pagamento (Nota 31).

0) Obras de adaptacao realizadas em edificios arrendados

0 critério seguido estabelece que os custos decorrentes das obras
de adaptacdo efectuadas em edificios arrendados sdo imputados a
cada exercicio na quota parte das obras de adaptagéo efectuadas
nos edificios e em fungdo do periodo de arrendamento previsto nos
respectivos contratos.

No caso especifico do edificio da Sede do ICP-ANACOM, atendendo

a que o periodo de cinco anos previsto no contrato de arrendamento

inicial ja expirou, vigorando a renovacdo anual, e nao estando

perspectivada a mudanga de instalagdes a curto e médio prazo,

optou-se por considerar o mesmo nimero de anos de vida util que

prevalece no contrato de arrendamento celebrado em finais de 2002 «63
no edificio contiguo, onde se encontram instalados alguns servigos

do ICP-ANACOM (cinco anos).

p) Saldos e transaccoes expressos em moeda estrangeira

Os activos e passivos expressos em moeda estrangeira foram
convertidos para euros, utilizando-se as taxas de cambio vigentes
em 31 de Dezembro de 2003.

As diferencas de cambio, favoraveis e desfavoraveis, originadas
pelas diferencas entre as taxas de cambio em vigor na data das
transacgoes e as vigentes nas datas das cobrangas, pagamentos ou
a data de balanco, foram registadas como proveitos e custos na
demonstragao de resultados do exercicio.



«64

4. COTACOES UTILIZADAS

4. EXCHANGE RATES USED

As taxas de cambio utilizadas para a actualizagéo das dividas a
terceiros existentes a data de 31 de Dezembro de 2003, foram as
seguintes:

COTACOES EM MOEDA EST
RATES IN FOREI

FRANCO SUIGO 0,640533

SWISS FRANG
LIBRA 1,415028

POUND STERLING
DOLAR AMERICANO 0,789079

AMERICAN DOLLAR

6. IMPOSTOS

The exchange rates used for updating existing debts to third parties at 31
December 2003 were as follows:

6. TAXES

Nos termos do n°1 do artigo 1° dos Estatutos, aprovados pelo
Decreto-Lei n°309/2001, de 7 de Dezembro, o ICP-ANACOM é uma
pessoa colectiva de direito publico, dotada de autonomia
administrativa e financeira e de patrimdnio proprio.

Por sua vez, o citado Decreto-Lei refere que o ICP-ANACOM continua
a personalidade juridica do ICP — Instituto das Comunicacdes de
Portugal, instituido pelo Decreto-Lei n° 188/81, de 2 de Julho,
mantendo todos os direitos e obrigagbes legais ou contratuais
atribuidos ao Estado nas disposicoes legais e regulamentares
aplicaveis, que integram a respectiva esfera juridica.

Under terms of section 1 of article 1 of the Statutes, approved by Decree-
Law no. 309/2007 of 7 December, ICP-ANACOM is a corporate body of
public law, endowed with administrative and financial autonomy and its own
assets.

The said decree-law in tum states that ICP-ANACOM prolongs the legal entity
of the ICP-Instituto das Comunicag@es de Portugal, established by Decree-
Law no. 188/81 of 2 July, upholding all the legal or contractual rights and
obligations assigned to the State in the applicable legal and regulatory
provisions included in the respective legal area.



Pelo exposto, o ICP-ANACOM esta isento do pagamento de imposto
sobre 0 Rendimento das Pessoas Colectivas (IRC) por se enquadrar
no grupo de entidades previstas no n° 1 do artigo 8° do codigo do
IRC. O imposto sobre o valor acrescentado (IVA) pago pelo ICP-
ANACOM na aquisicao de bens e servicos, e que nao é repercutivel,
foi registado nas respectivas rubricas de custos na demonstragao de
resultados e do imobilizado.

7. NUMERO MEDIO DE PESSOAS AO SERVICO DO
ICP-ANACOM

ICP-ANACOM s thus exempt from paying Corporate Income Tax (known as
IRC) as it is among entities envisaged by section 1 of article 8 of the IRC
code. The value added tax (VAT) paid by ICP-ANACOM for the acquisition of
goods and services, and which is not back-posted, has been recorded in the
respective cost categories in the statement of results and of fixed assets.

7. AVERAGE NUMBER OF AT THE SERVICE OF ICP-ANACOM

Durante os exercicios de 2003 e 2002 o nimero médio de pessoal
foi 0 seguinte:

NUMERO DE TRABALHADC
NUMBER OF WO
2003 2002
CONTRATADOS SEM TERMO 398 395
PERMANENT CONTRACT
REQUISITADOS / REQUISITIONED 3 8
CONTRATADOS A TERMO 10 5
FIXED-TERM CONTRACT
TOTAL 411 408

During the financial years 2003 and 2002 the average number of personnel
was as follows;
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10. MOVIMENTO DO ACTIVO IMOBILIZADO

10. MOVEMENT OF FIXED ASSETS

Durante o exercicio findo em 31 de Dezembro de 2003, 0 movimento
ocorrido no valor das imobilizagbes incorporeas, corpdreas e dos

investimentos financeiros, foi 0 seguinte:

During the financial year that ended on 31 December 2003 the following
movement occurred in the value of intangible and tangible fixed assets and
financial investments:

7

TI\;O BRUTO
ROSS ASSETS
SALDO INICIAL AUMENTOS ~ ABATES / ALIENAGOES TRANSFERENCIAS SALDO FINAL
INITIAL IBALANCE INCREASES  WRITE-OFFS/ALIENATIONS TRANSFERS END BALANCE
IMOBILIZAGOES INCORPOREAS / INTANGIBLE FIXED ASSETS
PROPRIEDADE INDUSTRIAL E OUTROS DIREITOS 2.396 2.396
INDUSTRIAL PROPERTY AND OTHER RIGHTS
IMOBILIZAGOES CORPOREAS / TANGIBLE FIXED ASSETS
TERRENOS E RECURSOS NATURAIS 1.314.056 1.314.056
LAND AND NATURAL RESOURCES
EDIFIiCIOS E OUTRAS CONSTRUGOES 13.094.494 198.706 -14.166 144.563 13.423.597
BUILDINGS AND OTHER CONSTRUCTIONS
EQUIPAMENTO BASICO / BASIC EQUIPMENT 17.073.850 651.368 -3.829 17.721.389
EQUIPAMENTO DE TRANSPORTE / TRANSPORT EQUIPMENT 1.929.241 1.641 -8.758 1.922.124
FERRAMENTAS E UTENSILIOS / TOOLS AND UTENSILS 62.329 1.326 -67 63.588
EQUIPAMENTO ADMINISTRATIVO / ADMINISTRATIVE EQUIPMENT 8.500.577 1.479.067 -403.933 157.955 9.733.666
OUTRAS IMOBILIZAGOES CORPOREAS 11.248.883 665.536 -437.489 1.684.073 13.161.003
OTHER TANGIBLE FIXED ASSETS
IMOBILIZADO EM CURSO / FIXED ASSETS — IN PROGRESS 2.142.002 136.481 -1.986.591 291.892
ADIANTAMENTOS / ADVANCES 478.908 -356.338 122.570
INVESTIMENTOS FINANCEIROS / FINANCIAL INVESTMENTS
TITULOS E OUTRAS APLICAGOES FINANCEIRAS 1.000 1.000
TITLES AND OTHER FINANCIAL APPLICATIONS
TOTAL GERAL / GENERAL TOTAL 55.847.736 2.771.787 -868.242 0 57.757.281

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS




0 movimento das amortizagtes acumuladas foi o seguinte:

The movement of accumulated amortisations was as follows:

MORTIZAGOES ACUMULADAS

~ ACCUMULATED AMORTISATIONS
SALDO INICIAL AUMENTOS REGULARIZAGOES SALDO FINAL
INITIAL BALANCE INCREASES REVALUATION END BALANCE

IMOBILIZAGOES INCORPOREAS / INTANGIBLE FIXED ASSETS
PROPRIEDADE INDUSTRIAL E OUTROS DIREITOS 2.396 2.396

INDUSTRIAL PROPERTY AND OTHER RIGHTS

IMOBILIZAGOES CORPOREAS / TANGIBLE FIXED ASSETS
EDIFICIOS E OUTRAS CONSTRUGGES / BUILDINGS AND OTHER CONSTRUCTIONS 6.426.947 753.976 -14.166 7.166.757
EQUIPAMENTO BASICO / BASIC EQUIPMENT 15.416.647 756.462 -3.829 16.169.280
EQUIPAMENTO DE TRANSPORTE / TRANSPORT EQUIPMENT 1.726.898 120.305 -8.759 1.838.444
FERRAMENTAS E UTENSILIOS / TOOLS AND UTENSILS 59.218 2.145 -67 61.296
EQUIPAMENTO ADMINISTRATIVO / ADMINISTRATIVE EQUIPMENT 6.487.616 1.361.712 -403.140 7.446.188
OUTRAS IMOBILIZAGOES CORPOREAS / OTHER TANGIBLE FIXED ASSETS 5.002.285 1.308.813 -436.589 5.874.509
TOTAL GERAL / GENERAL TOTAL 35.122.007 4.303.413 -866.550 38.558.870

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

Nos termos e para efeito do disposto no n°2 do Despacho Conjunto
do Ministro do Equipamento, do Planeamento e da Administracéo do
Territorio, e do Ministro Adjunto do Secretario de Estado da
Administragdo Plblica n°325/97, de 18 de Setembro de 1997,
publicado no DR n°226 Il Série, de 30 de Setembro de 1997, o
espdlio filatélico do ex-Ultramar foi desafectado do dominio privado
do Estado e integrado no patriménio do ICP-ANACOM.

Em 1998, foi efectuada a valorizacéo do referido espdlio filatélico,
tendo o valor apurado sido de 5.053.208 euros.

Este valor encontra-se registado na rubrica de “Outras imobilizagoes
corporeas”.

Under the terms and for effects of the content of section 2 of the Joint Order
of the Minister of Infrastructure, Planning and Territorial Administration and the
Assistant Minister to the State Secretary for Public Administration no. 325/97
of 18 September 1997, published in Diario da Repblica no. 226 2nd series
on 30 September 1997, the former Overseas Portugal (Ultramar) philatelic
property was detached from the private State domain and included in the
assets of ICP-ANACOM.

In 1998 the respective philatelic collection was assessed, with the value set
at 5,053,208 euros.

This amount is posted in the category “other tangible fixed assets”.
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0 Despacho Conjunto n°94/2002, do Ministro das Finangas e
Ministro do Equipamento Social, publicado no Diario da Republica de
5 de Fevereiro, determina a participagéo do ICP-ANACOM, enquanto
associado fundador, na Associagdo Portuguesa de Organismos de
Normalizagdo Sectorial (APONS), Organismo de normalizagdo
sectorial para as comunicagdes e compatibilidade electromagnética.

0 Conselho de Administragdo do ICP-ANACOM, sob proposta do IPQ
— Instituto Portugués de Qualidade, autorizou a aquisicao de 10
unidades de participagdo da APONS, cujo montante ascendeu a
1.000 euros.

A APONS, de acordo com a verséo final dos seus Estatutos, tem por
objectivo colaborar na gestdo coordenada das actividades de
normalizacdo dos diversos dominios sectoriais, promovendo a
colaboragdo entre os associados, bem como garantir a formagdo e a
qualificacdo de técnicos, no ambito da normalizagao e participar no
desenvolvimento do sistema portugués de qualidade.

Este valor encontra-se registado na rubrica de “Investimentos
financeiros”.

12. REAVALIAGOES DE IMOBILIZAGOES CORPOREAS
(LEGISLAGAQ)

Joint Order no. 94/2002 of the Minister of Finances and the Minister of
Infrastructure, published in the Didrio da Republica of 5 February, determines
the participation of ICP-ANACOM as a founding member in the Portuguese
Association of Sectorial Standardisation Bodies (APONS), a sector
standardisation body covering communications and electromagnetic
compatibility.

Acting on a proposal by the Portuguese Quality Institute (IPQ), the ICP-
ANACOM Board of Directors authorised the acquisition of 10 APONS share
units, for the amount of 1,000 euros.

According to the final version of its statutes, the aim of APONS is to contribute
towards co-ordinated management of standardisation activities of the various
sector domains, encouraging collaboration between members, and to ensure
the training and qualification of technical personnel in the standardisation
context and to take part in development of the Portuguese quality system.

This amount is posted in the “financial investments” category.

12, REASSESSMENTS OF TANGIBLE FIXED ASSETS
(LEGISLATION)

0 ICP-ANACOM procedeu em anos anteriores a reavaliagdo das suas
imobilizagbes corporeas ao abrigo da legislagdo aplicével,
nomeadamente:

- Decreto-Lei n° 49/91, de 25 de Janeiro;
- Decreto-Lei n° 264/92, de 24 de Novembro.

In previous years ICP-ANACOM undertook to reassess its tangible fixed
assets under the terms of applicable legislation, specifically:

- Decree-Law no. 49/91 of 25 January;
- Decree-Law no. 264/92 of 24 November.



13. REAVALIAGOES DE IMOBILIZAGOES CORPOREAS
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13. REASSESSMENTS OF TANGIBLE FIXED ASSETS

0 detalhe do custo histérico de aquisicdo e correspondente
reavaliacdo, em 31 de Dezembro de 2003, liquido de amortizacdes

acumuladas, é o seguinte:

The following are details of the historic acquisition cost and corresponding
reassessment at 31 December 2003, net from accumulated amortisations:

RUBRICAS
CATEGORIES
CUSTO HISTORICO (A) ~ REAVALIAGOES (A) (B) VALORES CONTAB.
REAVALIADOS (A)
HISTORIC COST ()~ REVALUATIONS (A) (B) RE-VALUED ACCOUNTING
VALUES (A)
IMOBILIZAGOES CORPOREAS / TANGIBLE FIXED ASSETS
TERRENOS E RECURSOS NATURAIS / LAND AND NATURAL RESOURCES 81.502 419.219 500.721
EDIFICIOS E OUTRAS CONSTRUGOES / BUILDINGS AND OTHER CONSTRUCTIONS 395.357 776.759 1.172.116
TOTAL GERAL / GENERAL TOTAL 476.859 1.195.978 1.672.837

(A) VALORES LIQUIDOS DE AMORTIZAGOES, QUANDO APLICAVEL / (A) NET AMORTISATION VALUES, WHEN APPLICABLE
(B) ENGLOBAM AS SUCESSIVAS REAVALIAGOES / (B) ENCOMPASS THE SUCCESSIVE REVALUATIONS

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

14. IMOBILIZAGOES CORPOREAS E EM CURSO (INFORMAGAO
ADICIONAL)
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14. TANGIBLE AND IN PROGRESS FIXED ASSETS (ADDITIONAL
INFORMATION)

Relativamente as imobilizacbes corporeas e em curso, importa
referir que, em 31 de Dezembro de 2003, se encontrava em poder
de terceiros um montante de 5.522.965 euros onde se incluem
5.053.208 euros relativos ao espdlio filatélico do ex-Ultramar em
poder da Fundagao Portuguesa das Comunicagdes.

Regarding tangible fixed assets and those in progress, it is important to note
that at 31 December 2003 the amount of 5,552,965 euros was in the
hands of third parties, including the 5,053,208 euros associated to the
philatelic collection from the former Portuguese oversees territories (Ultramar)
held by the Portuguese Communications Foundation.
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23. VALOR GLOBAL DAS DIVIDAS DE COBRANGA DUVIDOSA

23. OVERALL VALUE OF BAD DEBTS

Em 31 de Dezembro de 2003, existiam dividas de cobranca duvidosa
de clientes e outros devedores, no montante de 18.189.465 euros.
As provisdes, no montante de 16.001.747 euros, dizem respeito ndo
s0 as dividas classificadas como de cobranca duvidosa, como
também a dividas de clientes em conta corrente e outras dividas,
constituidas de acordo com os critérios descritos na nota 3 alinea i):

At 31 December 2003 there were 18,189,465 euros of bad debts owed
by clients and other debtors. The provisions for the amount of 16,001,747
euros concern not only debts classified as bad but also current account debts
owed by clients and other debts, as per the criteria set out in note 3
paragraph i):

&
COBRANCA DUVIDO!
BAD D
DIVIDA/DEBT ~ PROVISAO / PROVISION
CLIENTES CONTA CORRENTE / CLIENTS — CURRENT ACCOUNT 350.189 89.079
CLIENTES DE COBRANGA DUVIDOSA / CLIENTS — BAD DEBT 7.875.774 5.949.166
OUTRAS DIVIDAS DE TERCEIROS / OTHER THIRD PARTY DEBTS 9.963.502 9.963.502
TOTAL 18.189.465 16.001.747

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

31. COMPROMISSOS FINANCEIROS ASSUMIDOS

31. ASSUMED FINANCIAL COMMITMENTS

31.1 Pensdes de reforma

Os trabalhadores do ICP-ANACOM, transferidos dos ex-CTT, estavam
abrangidos, a data da sua transferéncia, pelo Plano de Pensoes de
Reforma e Sobrevivéncia em vigor naquela empresa, continuando
com esse direito, em conformidade com o Artigo 28° do Decreto-Lei
n°283/89, de 23 de Agosto.

31.1 Retirement pensions

The ICP-ANACOM workers transferred from the ex-CTT (postal service) were
covered at the date of transfer by the Retirement and Survival Pension
Scheme in force at that company, and still enjoy that right in accordance with
article 28 of Decree-Law no. 283/89 of 23 August.



Assim, o ICP-ANACOM assumiu as responsabilidades pelo
pagamento das pensdes de aposentacdo, relativamente ao pessoal
transferido dos ex-CTT, a maioria do qual integrou os seus quadros
em Agosto de 1991.

Até Outubro de 1996, o ICP-ANACOM reconheceu e contabilizou,
através de uma provisdo para pensdes, as responsabilidades
perante os seus trabalhadores, desde a data da sua integracéo, ndo
se encontrando cobertas as responsabilidades por servigos
passados até aquela data, as quais, de acordo com o diploma supra
referido, foram definidas como sendo da responsabilidade dos ex-
CTT.

Em 1 de Outubro de 1996, o ICP-ANACOM constituiu um Fundo de
Pensdes auténomo para cobrir e financiar as responsabilidades pelo
pagamento das pensoes.

De acordo com o estudo actuarial realizado pela sociedade gestora
do Fundo de Pensdes - BPI-Pensdes, o valor actual das
responsabilidades totais dos ex-CTT (relativamente ao periodo
anterior a integragéo dos trabalhadores no ICP-ANACOM) e do ICP-
ANACOM, por servigos passados dos seus trabalhadores activos e
reformados, foram estimadas em 31 de Dezembro de 2003, em
22.833.021 euros, assim discriminadas:

RELATORIO_E CO

e

ICP-ANACOM thus assumed responsibility for the payment of retirement
pensions for personnel transferred from the ex-CTT, most of whom joined its
workforce in August 1991,

By October 1996 ICP-ANACOM had recognised and posted via a pension
provision its liability vis-a-vis its workers from the date of their integration.
However, the liability for past services until that date was not covered.
According to the aforementioned legal instrument such was determined to be
the responsibility of the ex-CTT.

On 1 October 1996 ICP-ANACOM established an autonomous Pension Fund
to cover and fund liabilities for pension payments.

According to the actuarial study conducted by the Pension Fund
management firm, BPI-Pensdes, the current value of the total liability of the
ex-CTT (for the period before its workers joined ICP-ANACOM) and of ICP-
ANACOM, for past service of its active and retired workers, was estimated at
31 December 2003 to be 22,833,021 euros, broken down as follows:

2003 2002

RESPONSABILIDADES DOS EX-CTT / LIABILITIES — EX-CTT 8.552.713 9.035.569
RESPONSABILIDADES DA CGA / LIABILITIES — CGA 665.701 737.306
RESPONSABILIDADES DO ICP-ANACOM / LIABILITIES — ICP-ANACOM 13.614.607 12.162.479
TOTAL 22.833.021 21.935.354

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS
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A taxa global apurada de 24,6%, calculada sobre o valor da folha de
salarios mensal, resulta da soma do encargo mensal do ICP-
ANACOM com as responsabilidades futuras (17,1%), e da taxa de
desconto aplicada aos trabalhadores (7,5%).

0 estudo actuarial elaborado, tomou por base de calculo, os
seguintes pressupostos:

- uma taxa de rentabilidade real de longo prazo de 2% face ao
crescimento dos saldrios e de 3% face ao crescimento das
pensoes;

- foi utilizado o método "Entry Age" para calculo das
responsabilidades com servicos passados e do custo normal. A
utilizagdo de tal método é devida a necessidade de estimar custos
futuros estaveis até ao momento da reforma de cada trabalhador,
por se tratar de um grupo fechado, ndo havendo lugar a novos
elementos;

- a taxa de actualizacdo dos salarios para 2004 foi de 3%;

- a Tabua de Mortalidade utilizada foi a tabua francesa TV 73/77;

- a Tabua de Invalidez aplicada foi a EKV-80;

- a idade normal de reforma considerada foi a reforma na primeira
oportunidade, ou seja com 36 anos de servigo e pelo menos 60
anos de idade, com um maximo de 65 anos.

The overall rate of 24.6% calculated over the monthly salary roll results from
the sum of the monthly cost to ICP-ANACOM with future liabilities (17.1%)
and the discount rate applied to the workers (7.5%).

The actuarial study carried out used the following pretexts as a basis for
calculation:

- a long-term real return rate of 2% for salary growth and 3% for pension
growth;

- the Entry Age method was used to calculate liability for past services at
normal cost. The use of such method is due to the need to estimate stable
future costs up to each worker's time of retirement, for as this is a closed
group, there will be no new members;

- the salary update rate for 2004 was 3%;

- the mortality table used was the French TV 73/77;

- the applied disability table was the EKV-80;

- the normal retirement age considered was retirement at first opportunity,
i.e., at 36 years of service and at least 60 years old, for a maximum of 65
years old.



Em 31 de Dezembro de 2003 e de 2002, a situacdo do Fundo de
Pensoes, no que respeita a responsabilidade do ICP-ANACOM, era a
seguinte:

At 31 December 2003 and 2002 the situation of the Pension Fund vis-a-vis
ICP-ANACOM's liability was as follows:

RESPONSABILIDADES COM PENSO

PENSION LIABILI
2003 2002
VALOR EM 1 DE JANEIRO / VALUE AT 1 JANUARY 12.162.479 10.902.115
ENCARGOS DO ICP-ANACOM E DESCONTOS DOS TRABALHADORES / COSTS TO ICP-ANACOM AND WORKER PAYMENTS 455.164 431.901
RENTABILIDADE DO FUNDO - COMISSOES / RETURN ON FUND — COMMISSIONS 1.049.462 -427.424
ENTREGA ADICIONAL REALIZADA / ADDITIONAL PAYMENT 400.000 1.000.000
REFORGO ADICIONAL A ENTREGAR DE ACORDO COM O ESTUDO / ADDITIONAL REINFORCEMENT TO DELIVER ACCORDING TO THE STUDY 255.887
PENSOES PAGAS / PENSIONS PAID -217.268
VALOR EM 31 DE DEZEMBRO / VALUE AT 31 DECEMBER 13.849.837 12.162.479

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

Saliente-se que, tal como em anos precedentes, se tornou
necessario efectuar um reforco adicional ao fundo, atendendo a que
alguns pressupostos considerados no estudo ndo foram atingidos.
Com efeito, de acordo com o estudo provisorio apresentado em
Novembro, o ICP-ANACOM efectuou um reforco de 400.000 euros
que, face ao resultado actuarial final, veio a revelar-se superior ao
necessario, gerando um excedente de financiamento de 235.230
euros, que foi mantido em conta corrente, por conta de encargos ou
pagamentos a ocorrer em 2004.

De qualquer forma, refira-se, que o reforgo adicional néo foi mais
acentuado atendendo a que a taxa de rentabilidade do fundo foi
bastante positiva, tendo atingido 9,6%, valor superior a taxa de 6%
prevista no estudo actuarial.

Finalmente, no que respeita as responsabilidades das pensoes por
servicos passados, a cargo dos CTT, conforme o n°3 do artigo 28° do

Note that, as in previous years, it was necessary to make an additional
payment into the fund, as some premises considered in the study were not
achieved. Indeed, according to the provisional study submitted in November,
ICP-ANACOM effected a reinforcement of 400,000 euros which ended up
being more than needed vis-a-vis the final actuarial result, generating a
financing surplus of 235,230 euros. This was kept in current account, for
costs or payments to occur in 2004.

In any case, note that the additional reinforcement was not more due to the
fact that the fund's return rate was very positive, reaching 9.6%, above the
6% rate envisaged in the actuarial study.

Finally, in terms of pensions payable for past services, for which the CTT is
responsible as per section 3 of article 28 of Decree-Law 283/89 of 23
August, the amount rose from 9,035,569 euros to 8,552,713 euros. This
liability is shown on the balance sheet for 31 December 2003 as an account
receivable from the CTT.
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Decreto-Lei n° 283/89, de 23 de Agosto, 0 seu montante passou de
9.035.569 euros para 8.552.713 euros. Esta responsabilidade
encontra-se evidenciada no balango em 31 de Dezembro de 2003
como uma conta a receber dos CTT.

De acordo com os resultados das avaliagdes actuariais, com
referéncia aos exercicios de 2003 e 2002, apurou-se o nivel de
financiamento das responsabilidades com pensdes de aposentacéo
a cargo do ICP-ANACOM:

According to results of actuarial studies for fiscal years 2003 and 2002, the
financing level of responsibilities with ICP-ANACOM retirement pension funds
was determined:

NIVEL DE FINANCIAMEN

FINANCING L
2003 2002
1. VALOR ACTUAL DAS RESPONSABILIDADES PASSADAS / CURRENT VALUE OF PAST LIABILITY 13.614.607 12.162.479
TRANSFERIDOS / TRANSFERRED 10.163.745 9.767.927
APOSENTADOS / RETIRED 3.450.862 2.394.552
2. VALOR DO FUNDO / FUND VALUE 13.849.837 11.906.592
3. NiVEL DE FINANCIAMENTO (2)/(1) / FINANCING LEVEL (2)/(1) 101,7% 97,9%
4. (DEFICIT)/EXCESSO DE FINANCIAMENTO (2)-(1) / (FINANCING (DEFICIT)/SURPLUS (2)-(1) 235.230 -255.887

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

No quadro seguinte apresentam-se as rubricas relativas a
contabilizacdo dos beneficios de aposentacéo atribuidos pelo Fundo
de Pensdes, em conformidade com o disposto na Directriz
Contabilistica n® 19 (“DC19”), tendo por base os resultados das
avaliacdes actuariais efectuadas em 2003 e 2002.

Para efeitos de apuramento das rubricas constantes na DC19, para
além da metodologia e pressupostos actuariais e financeiros
utilizados nas avaliagdes actuariais considerou-se uma taxa de
rendimento de 6% ao ano.

The following table outlines the categories for the accounting of retirement
benefits granted by the Pension Fund, in accordance with provisions of
Accounting Guideline no. 19 (known as DC19), based on results of actuarial
studies carried out in 2003 and 2002.

Beyond the actuarial and financial premises and the methodology used in the
actuarial studies, the calculations for the categories in DC19 considered an
income rate of 6% per year.
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2003

1. CUSTO DOS SERVIGOS CORRENTES / COST OF CURRENT SERVICES 457.938

2. CUSTO DOS JUROS / COST OF INTEREST 752.124

3. PERDAS (GANHOS) ACTUARIAIS / ACTUARIAL LOSSES (GAINS) 459.334

DESVIO DE PAGAMENTO DE PENSOES / DEVIATION OF PENSION PAYMENTS 47.277

DESVIOS ACTUARIAIS / ACTUARIAL DEVIATIONS 412.057

4. (RETORNO REAL) / (REAL RETURN) 1.049.462

5. CUSTO (PROVEITO) ANUAL DE 2003 (1)+(2)+(3)-(4) / 2003 ANNUAL COST (INCOME) (1)+(2)+(3)-(4) 619.934

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

Nos termos da directriz contabilistica atras referida, o ICP-ANACOM optou Under terms of the aforementioned accounting guideline, ICP-ANACOM
pelo reconhecimento, no exercicio de 2003, a semelhanca do que havia feito chose in financial year 2003, as it had done in 2002, to recognise the totality
em 2002, da totalidade das responsabilidades com reformados e activos. of liabilities with retired and active workers.

2003 «75
1. VALOR DAS RESPONSABILIDADES EM 2002-12-31 / VALUE OF LIABILITIES AT 2002-12-31 12.162.479
2. VALOR DO FUNDO EM 2002-12-31 / VALUE OF THE FUND AT 2002-12-31 11.906.592
3. (DEFICIT) / EXCESSO (2) - (1) / (DEFICIT)/SURPLUS (2) - (1) -255.887
4.CUSTOS DO ANO / YEARLY COSTS -1.669.396
CUSTO DOS SERVICOS CORRENTES / COST OF CURRENT SERVICES 457.938
CUSTO DOS JUROS / COST OF INTEREST 752.124
PERDAS ACTUARIAIS / ACTUARIAL LOSSES 459.334
RETORNO REAL / REAL RETURN
5. PROVEITOS DO ANO / YEARLY INCOME 2.160.513
CONTRIBUIGOES EFECTUADAS / PAYMENTS MADE 1.111.051
RETORNO REAL / REAL RETURN 1.049.462
6. (DEFICIT) / EXCESSO (5) - (4) - (3) / (DEFICIT)/SURPLUS (5) - (4) - (3) 235.230
7. VALOR DO FUNDO EM 2003-12-31 / VALUE OF THE FUND AT 2003-12-31 13.849.837
8. VALOR DAS RESPONSABILIDADES EM 2003-12-31 / VALUE OF LIABILITIES AT 2003-12-31 13.614.607

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS
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31.2 Pensdes com cuidados de satde

Uma parte dos trabalhadores do ICP-ANACOM, 94 em 31 de
Dezembro de 2003, ndo esta abrangida pelos esquemas de
assisténcia e beneficios da Seguranga Social, 0s quais sdo
assegurados pelo 10S (Obras Sociais dos CTT-Correios de Portugal,
SA), nomeadamente, assisténcia médica, medicamentosa e
hospitalar, meios auxiliares de diagndstico e servicos de
enfermagem, para além de outros beneficios sociais, ao abrigo de
um protocolo celebrado entre o 10S e o ICP-ANACOM.

As quotizagbes de montante fixo entregues ao 10S e relativas as
despesas de salde daquela parcela de trabalhadores activos sdo
registadas como custos quando séo pagas.

A DC19 veio estabelecer a obrigatoriedade de registo contabilistico,
a partir de 1998, das responsabilidades relativas a estes beneficios
a auferir pelos empregados reformados.

0 ICP-ANACOM procedeu, em 2003, a actualizagdo do estudo
actuarial das responsabilidades em causa, para 0 que concorreram
0s seguintes pressupostos econdmicos:

- Taxa de desconto — 6%;

- Taxa de crescimentos dos saldrios — 3%;

- Taxa de inflagdo — 2%;

- Despesas administrativas em % dos custos médicos — 2003 -
7,5%; 2004 — 7%; 2005 — 6,5%; seguintes — 6,5%;

- Tendéncias de evolugdo dos custos médicos - 2003 — 4,6%;
seguintes — 4,5%;

- Percentagem de casados — na data de reforma, invalidez ou morte
assumiu-se que 55% dos participantes masculinos, e 15% dos
participantes femininos, irdo incluir o respectivo conjuge no
programa. Assumiu-se, ainda, a diferenca de trés anos para mais,
dos conjuges masculinos em relagéo aos conjuges femininos;

- Numero de filhos — na data de reforma, invalidez ou morte,
assumiu-se a média de 1,5 filhos por participante casado e que

31.2 Healthcare pensions

At 31 December 2003 some 94 ICP-ANACOM workers were not covered
by social security benefits or healthcare schemes; rather, they are insured by
the 10S (Instituto das Obras Sociais), the CTT's institute of social works,
specifically for medical care, medication, hospital admissions, diagnoses and
nursing services, in addition to other social benefits, as per an agreement
between the 10S and ICP-ANACOM.

The fixed sum quotas handed over to the I0S for the health expenses of that
group of active employees are registered as costs when paid out.
Accounting Directive no. 19 (DC19) made it mandatory from 1998 to post
the liability for these benefits to be drawn by retired workers.

ICP-ANACOM proceeded in 2003 to update the actuarial study of the liability

in question, where the following economic assumptions were made:

- Discount rate — 6%;

- Salary growth rate — 3%;

- Inflation rate — 2%;

- Administrative costs as % of medical costs — 2003 — 7,5%; 2004 — 7%;
2005 — 6,5%; following — 6,5%;

- Trends for increase of medical costs - 2003 — 4,6%; following — 4,5%;

- Percentage of married employees — at the date of retirement, disability or
death it was assumed that 55% of male participants and 15% of female
participants will include their respective spouse in the programme. It was
also assumed that male spouses are on average three years older than their
female partners;

- Number of children — at the date of retirement, disability or death, an
average of 1.5 children per married participant was assumed, and that
each child is 30 years younger than the respective participant;

- Mortality table — TV73/77;

- Disability table — 50%EKV80.



cada filho é 30 anos mais novo do que o respectivo participante;
- Tébua de mortalidade — TV73/77;
- Tabua de invalidez — 50%EKV80.

0 método de calculo utilizado nesta avaliagdo actuarial, para
apuramento das responsabilidades com cuidados de saude foi o
“Projected Unit Credit”.

Estes pressupostos foram estabelecidos tendo por base uma analise
de todos os membros do 10S, incluindo os pertencentes ao ICP-

ANACOM.

0Os resultados desse estudo foram os seguintes:

The calculation method used in this actuarial study to assess healthcare
responsibilities was that of “Projected Unit Credit”.

These premises were established based on a study of all I0S members,
including those belonging to ICP-ANACOM.

The study results were as follows:

RESPONSABILID_A

LIABILI
2003 2002
RESPONSABILIDADES PASSADAS / PAST LIABILITIES 1.858.231 1.950.000
RESPONSABILIDADES DO ANO / YEARLY LIABILITIES 151.769 -91.769
RESPONSABILIDADES TOTAIS / TOTAL LIABILITIES 2.010.000 1.858.231
ACTIVOS / IN SERVICE 987.000
INACTIVOS / RETIRED 1.023.000

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

Nos termos da directriz contabilistica atras referida, o ICP-ANACOM
reconheceu, no exercicio de 2003, a semelhanga do que havia feito
em anos anteriores, a totalidade das responsabilidades com
reformados e activos, resultando dai um custo de 151.769 euros.

Under terms of the aforementioned accounting guideline, ICP-ANACOM
recognised in fiscal year 2003, as in previous years, all liabilities with retired
and active service employees, hence resulting in a cost of 151,769 euros.
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RECONCILIAGAO DC1

DC19 RECONCILIAT!
2003 2002

1. POSIGAO EM 1 DE JANEIRO / 1. POSITION AT 1 JANUARY 1.858.231 1.950.000

2. DEBITOS/CUSTOS / 2. DEBITS/COSTS
(A) CUSTO DOS SERVIGOS CORRENTES / (A) COST OF CURRENT SERVICES 43.682 50.000
(B) CUSTO DOS JUROS / (B) COST OF INTEREST 110.000 116.000
(C) (GANHOS)/PERDAS ACTUARIAIS / (C) ACTUARIAL (GAINS)/LOSSES 60.000 -204.000
(D) SUBSIDIO DO GOVERNO / (D) GOVERNMENT SUBSIDY -6.000 -6.000

3. CREDITOS / 3. CREDITS
(B) CONTRIBUIGOES DOS INACTIVOS / (B) RETIREE CONTRIBUTIONS -55.913 -47.769
4. (REDUGAO)/REFORGO (2+3) (NOTA 34) / 4. (REDUCTION)/REINFORCEMENT (2+3) (NOTE 34) 151.769 -91.769
5. POSIGAO EM 31 DE DEZEMBRO (1+4) / 5. POSITION AT 31 DECEMBER (1+4) 2.010.000 1.858.231

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

Este reforco, baseia-se no referido estudo actuarial, e tem em conta
0s seguintes factos novos:

- Para certas rubricas e em determinados escaldes etarios verificou-
se um decréscimo das despesas de satde face a anos anteriores,
pelo que as curvas de sinistros foram ajustadas por forma a
reflectir esta tendéncia de modo prudente;

- Diminuic&o de participantes activos (menos onze);

- Aumento de participantes reformados (mais dez).

This reduction is based on the said actuarial study and takes into account the
following new circumstances:

- For certain categories and age scales there was a drop in health spending
vis-a-Vis previous years. The damage curves were thereby adjusted in order
to cautiously reflect this trend;

- Decrease in active participants (eleven less);

- Increase in retired participants (ten more).



31.3 Projectos especiais e protocolos no &mbito da sociedade de
informacao

0 ICP-ANACOM, por orientacdo da Tutela, participa no financiamento
de diversos projectos especiais de ordem social, ligados a area das
telecomunicacoes, no dmbito da sociedade de informagdo, numa
perspectiva de bem pblico e ao abrigo do qual o Governo e o ICP-
ANACOM em sua representagao, celebram protocolos e acordos com
terceiros para o seu financiamento parcial ou integral. Tendo em
consideragao a natureza das clausulas destes protocolos e acordos,
bem como o facto de que alguns deles nao definirem com exactidao
o valor do financiamento total assumido pelo ICP-ANACOM, os
valores desembolsados ao abrigo destes protocolos e acordos sdo
reconhecidos como custo na demonstragdo dos resultados dos
exercicios em que 0s pagamentos sdo efectuados.

Em 31 de Dezembro de 2003, o Governo e o ICP-ANACOM em sua
representacdo, tinham celebrado protocolos e acordos com terceiros
para o seu financiamento integral ou parcial, no montante de
27.579.822 euros, como segue:

31.3 Special projects and protocols in the information society context

Upon suggestion by the tutelary entity, ICP-ANACOM takes part in funding
various special projects of a social order linked to the area of
telecommunications and in the information society context, to better serve
the public and according to which the Government and ICP-ANACOM on its
behalf sign protocols and agreements with third parties for their full or partial
funding. Given the nature of the clauses of these protocols and agreements,
and the fact that some of them do not precisely define the total value of
financing assumed by ICP-ANACOM, the amounts disbursed under these
protocols and agreements are recognised as cost in the statement of results
for the financial years in which the payments are made.

At 31 December 2003 the Government and ICP-ANACOM on its behalf had
signed protocols and agreements with third parties for their full or partial
funding, for the amount of 27,579,822 euros, as follows:
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B
PROJECTOS

PROJECTS
FINANCIAMENTO TOTAL FINANCIAMENTOS JA ATRIBUIDOS POR REALIZAR
FINANCING TOTAL FINANCING ATTRIBUTED TO BE
ACCOMPLISHED
2003 2002 ANTERIORES
PREVIOUS
LOJAS DO CIDADAO / CITIZENS’ ATTENDANCE CENTRES 2.992.787 806.674 573.723 269.087 1.343.303
DREL-DIRECGAQ REGIONAL DE EDUCAGAO DE LISBOA
DREL- LISBON REGIONAL EDUCATION DIRECTORATE 79.808 69.564 10.244
CEDIPRE-CENTRO DE ESTUDOS DE DIREITO
PUBLICO E REGULAGAO (ANUAL)
CEDIPRE-PUBLIC LAW AND REGULATION
STUDY CENTRE (YEARLY) 44,599 10.000 10.000 24.599 0
FDTI-FUNDAGAO PARA A DIVULGAGAO
DAS TECNOLOGIAS DE INFORMAGAQ
FDTI-FOUNDATION FOR THE DIVULGATION
OF INFORMATION TECHNOLOGIES 2.893.028 723.257 1.446.514 723.257 0
ESA-AGENCIA ESPACIAL EUROPEIA / ESA-EUROPEAN SPACE AGENCY 13.500.000 2.439.977 767.616 1.452.648 8.839.759
TELEMEDICINA-INTERVENGAO ESTRATEGICA
TELEMEDICINE-STRATEGIC INTERVENTION 548.678 545.904 2.774
MES-PROJECTO DE ACESSIBILIDADES DOS TRANSPORTES
COLECTIVOS A PESSOAS CONDICIONADAS DA VISAQ
INFRASTRUCTURE MINISTRY — PROJECT ON PUBLIC
TRANSPORT ACCESS FOR THE VISUALLY IMPAIRED 173.387 173.387
CYBERCENTRO DE CASTELO BRANCO
CASTELO BRANCO CYBERCENTRE 633.473 633.473
CYBERCENTRO DA COVILHA / COVILHA CYBERCENTRE 914.483 254,704 633.473 26.306
CYBERCENTRO DA GUARDA / GUARDA CYBERCENTRE 633.473 305.275 185.505 142.693
CYBERCENTRO DE GUIMARAES / GUIMARAES CYBERCENTRE 633.473 1.368 632.126 0
CYBERCENTRO DE BRAGANGA / BRAGANGA CYBERCENTRE 633.473 177.877 455,596 0
CYBERCENTRO DE FARO / FARO CYBERCENTRE 659.964 659.964
CYBERCENTRO DE AVEIRO / AVEIRO CYBERCENTRE 633.473 633.473
0CT E DETEFP / OCT AND DETEFP 104.748 104.748 0
UMIC-UNIDADE DE MISSAO, INOVAGAO E CONHECIMENTO
UMIC-INNOVATION AND KNOWLEDGE MISSION UNIT 2.500.000 2.531.735 1.0
PEDIDO DE MARCA COMUNITARIA CYBERCENTRO
APPLICATION FOR ‘CYBERCENTRO' COMMUNITY TRADEMARK 975 975 0
TOTAL 27.579.822 6.690.888 4.445.554 4.009.760 12.433.620

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS




0 montante de 12.465.356 euros serd reconhecido como custo no
exercicio em que vierem a ser pagos os respectivos projectos. Nos
exercicios de 2003 e 2002, o ICP-ANACOM reconheceu custos de
6.690.888 euros e 4.445.554 euros, respectivamente, na rubrica
“Outros custos e perdas operacionais”.

0Os protocolos e acordos tém vindo a ser realizados desde 1999,
encontrando-se em curso os seguintes:

- Projecto piloto de concepgdo e instalagdo de postos de
atendimento ao cidadao (rubricado pelo Instituto para a Gestéo das
Lojas do Cidad&o, CTT e ICP-ANACOM);

- Cybercentro de Castelo Branco — Demonstragdo pratica de
tecnologia de informagdo, comunicagdo e multimédia (rubricado
pelo Governo e Camara Municipal de Castelo Branco);

- Cybercentro da Covilha - Demonstracéo pratica de tecnologias de
informagéo, comunicacgéo e multimédia (rubricado pelo Governo e
a Universidade da Beira Interior);

- Cybercentro da Guarda - Demonstragéo pratica de tecnologias de
informagéo, comunicacéo e multimédia (rubricado pelo Governo e
a Camara da Guarda);

- Cybercentro de Guimardes - Demonstragdo pratica de tecnologias
de informagdo, comunicagdo e multimédia (rubricado pelo ICP-
ANACOM, o Instituto Portugués de Juventude e a Camara de
Guimaraes);

- Telemedicina — Intervengdo estratégica para o desenvolvimento da
Telemedicing;

- Acordo de cooperacdo entre a Direcgéo Regional de Educagdo de
Lisboa (DREL) e o ICP-ANACOM, tendo em vista o fomento das
tecnologias de informagdo e comunicagéo no apoio educativo a
jovens com doengas cronicas graves em situagao de internamento;

- Protocolo com o Observatério da Ciéncia e Tecnologia e o
Departamento de Estatistica do Trabalho, Emprego e Formagao
Profissional, no ambito do acompanhamento das estatisticas sobre
a sociedade de informacéo;

RELATORIO E CO

The amount of 12.465.356 euros will be recognised as cost in the financial
year in which the projects are paid for. In the 2003 and 2002 periods, ICP-
ANACOM recognised costs of 6,690,888 euros and 4,445,554 euros,
respectively, in the category “other operating costs and losses”.

Protocols and agreements have been undertaken since 1999; the following
are in progress:

- A pilot project comprising the conception and installation of citizen
attendance centres (endorsed by Instituto para a Gestdo das Lojas do
Cidadao, CTT and ICP-ANACOM);

- Castelo Branco Branco Cybercentre — a practical demonstration of
information, communication and multimedia technology (endorsed by the
Government and the Castelo Branco Municipal Council);

- Covilhd Cybercentre — a practical demonstration of information,
communication and multimedia technologies (endorsed by the Government
and the University of Beira Interior);

- Guarda Cybercentre — a practical demonstration of information,
communication and multimedia technologies (endorsed by the Government
and the Guarda Municipal Council);

- Guimardes Cybercentre — a practical demonstration of information,
communication and multimedia technologies (endorsed by ICP-ANACOM,
the Portuguese Youth Institute and the Guimardes Municipal Council);

- Telemedicine — Strategic intervention to develop Telemedecine;

- A co-operation agreement between the Lisbon Regional Directorate of
Education (DREL) and ICP-ANACOM, to foster the development of
information and communication technologies for educational support to
interned youths with serious chronic illnesses;

- A protocol signed with the Science and Technology Observatory and the
Department of Labour Statistics, Employment and Professional Training to
monitor information society statistics;

- A protocol signed with the Study Centre for Public Law and Regulation
(CEDIPRE) with respect to the functioning and development of research,
teaching and training;
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- Protocolo celebrado com o CEDIPRE — Centro de Estudos de Direito
Piblico e Regulagdo, no &mbito do funcionamento e
desenvolvimento da investigacéo, ensino e formagao;

- Protocolo de parceria entre o ICP-ANACOM e o IPQ (Instituto
Portugués de Qualidade), para o sector das comunicagoes;

- Acordo de cooperagéo entre o ICP-ANACOM e a FDTI (Fundag@o
para a Divulgacéo das Tecnologias de Informagéo) para formagao,
no ambito das tecnologias de informagdo (rubricado pelos
Ministros do Equipamento Social e da Juventude e Desportos);

- Protocolo de financiamento do Plano de Longo Prazo do Programa
de Telecomunicagbes da ESA (Agéncia Espacial Europeia), a
executar no periodo de 2001-2006 (rubricado pelos Ministros do
Ambiente e do Ordenamento do Territorio, da Economia e da
Ciéncia e da Tecnologia);

- Cybercentro de Aveiro — Demonstragdo pratica e fomento do uso
das tecnologias da informagdo, comunicagdes e multimédia,
destinado essencialmente a populagéo jovem e estudantil;

- Cybercentro de Faro - Demonstragéo pratica e fomento do uso das
tecnologias da informagao, comunicagdes e multimédia, destinado
essencialmente a populagéo jovem e estudantil;

- Cybercentro de Braganca - Demonstragdo pratica e fomento do
uso das tecnologias da informag&o, comunicagdes e multimédia,
destinado essencialmente a populagdo jovem e estudantil;

- Projecto de acessibilidade dos transportes colectivos a pessoas
condicionadas da visdo (Despacho do Ministro do Equipamento
Social);

- Protocolo de colaboragéo articulada entre o ICP-ANACOM e a
UMIC-Unidade de Misséo, Inovagdo e Conhecimento, estrutura de
apoio de politica governamental, por forma a fomentar e suportar
o desenvolvimento de iniciativas conjuntas a massificagdo do
acesso a Sociedade de Informagéo.

- A protocol in which ICP-ANACOM and the Portuguese Quality Institute (IPQ)

became partners in the communications sector;

- A co-operation agreement between ICP-ANACOM and the Foundation for

Information Technology Disclosure (FDTI) for information technology training
(endorsed by the ministers of Infrastructure, and Youth and Sport);

- A protocol to finance the ESA-European Space Agency's Long Term

Telecommunications Programme Plan for the 2001-2006 period
(endorsed by the ministers of the Environment and Territorial Planning,
Economy, and Science and Technology);

- Aveiro Cybercentre — Practical demonstration and encouragement of the

use of information, communications and multimedia technologies, basically
targeting the youth and student population;

- Faro Cybercentre — Practical demonstration and encouragement of the use

of information, communications and multimedia technologies, basically
targeting the youth and student population;

- Braganca Cybercentre — Practical demonstration and encouragement of

the use of information, communications and multimedia technologies,
basically targeting the youth and student population;

- Public transports access project for the visually impaired (Order from the

Infrastructure Minister);

- Collaboration protocol between ICP-ANACOM and the UMIC-Innovation

and Knowledge Mission Unit, a government policy support structure, to
encourage and support the development of joint initiatives to foster
widespread access to the information society.



34. MOVIMENTOS OCORRIDOS NAS PROVISOES

34. MOVEMENTS IN PROVISIONS

Durante o exercicio findo em 31 de Dezembro de 2003, ocorreram
0s seguintes movimentos nas rubricas de provisoes:

During the financial year that ended on 31 December 2003, the following
movements in the provision categories took place:

PROVISOES
- PROVISIONS
SALDO INICIAL AUMENTOS REDUGOES UTILIZAGAO SALDO FINAL
INITIAL BALANCE INCREASES REDUCTIONS USE END BALANCE
PROVISAO PARA CLIENTES / PROVISION FOR CLIENTS
CLIENTES, CONTA CORRENTE / CLIENTS, CURRENT ACCOUNT 155.681 -66.602 89.079
CLIENTES DE COBRANGA DUVIDOSA
CLIENTS, BAD DEBT 4.601.263 1.347.903 5.949.166
OUTRAS DIVIDAS DE TERCEIRQS / OTHER DEBTS TO THIRD PARTIES 10.446.358 -482.856 9.963.502
PROVISAO PARA RISCOS E ENCARGOS
PROVISION FOR RISKS AND COSTS
CUIDADOS DE SAUDE (NOTA 31) / HEALTHCARE (NOTE 31) 1.858.231 151.769 2.010.000
PROCESSOS JUDICIAIS / LEGAL CASES 261.718 24.940 286.658
OUTROS / OTHER 5.530 5.530
TOTAL 6.882.423 11.970.970 -549.458 0 18.303.935

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

0 movimento na provisdo para clientes de cobranca duvidosa,
resulta dos seguintes acontecimentos:

- Acréscimo de 1.281.301 euros, resultante fundamentalmente do
aumento da antiguidade média das dividas de clientes do servigo
FWA;

- Constituicdo de provisdo para fazer face a divida dos ex-CTT
relativa a parte das pensdes pagas de ex-trabalhadores que
integraram os quadros do ICP-ANACOM, de sua responsabilidade,
no montante de 1.410.789 euros e as responsabilidades passadas

Movement in the provision for bad debt clients results from the following
events:

- Increase of 1,281,301 euros, basically due to the increase in the average
debt age of FWA service clients;

- Constitution of provision to meet the ex-CTT's debt for its liability for part of
the pensions paid to former workers who joined the ICP-ANACOM staff —
the latter's responsibility, for an amount of 1,410,789 euros — and past
liability with pensions of ex-CTT workers who joined the ICP-ANACOM staf
— an amount of 8,552,713 euros — given that the CTT have yet to deliver
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com pensdes dos trabalhadores dos ex-CTT que integraram os
quadros do ICP-ANACOM, no montante de 8.552.713 euros, uma
vez que os CTT ainda ndo procederam a sua entrega ao ICP-
ANACOM conforme prevé o n°3 do artigo 28° do Decreto-Lei
n°283/89, de 23 de Agosto, nem prevéem fazé-lo a breve prazo
por o seu fundo de pensdes ter sido extinto e os activos integrados
na Caixa Geral de Aposentagcdes, ao abrigo do Decreto-Lei
n°246/2003, de 8 de Outubro.

A provisdo para riscos e encargos registou os seguintes
movimentos:

- Aumento da provisao para cuidados de satde de 151.796 euros,
decorrente da actualizacio das responsabilidades face ao estudo
actuarial a 31 de Dezembro de 2003;

- Aumento da provisdo para processos judiciais em curso e outros
processos em contencioso, no montante de 24.940 euros, que se
destinam a fazer face a responsabilidades estimadas relativas a
processos que se encontravam em curso em 31 de Dezembro de
2003, em resultado da avaliag@o do risco associado, baseada na
opinido dos seus advogados.

same to ICP-ANACOM as envisaged in section 3 of article 28 of Decree-
Law no. 283/89 of 23 August, nor does the CTT envisage doing so in the
short term, as its pension fund has been terminated and the assets
integrated in the Caixa Geral de AposentacOes, as per Decree-Law no.
246/2003 of 8 October.

The provision for risks and caosts registered the following movements:

- Increase in the healthcare provision of 151,796 euros, due to updated
liability as per the actuarial study of 31 December 2003;

- Increase in the provision for ongoing legal cases and other litigation, for an
amount of 24,940 euros, which aims to cover estimated responsibilities for
ongoing cases as at 31 December 2003, as a result of assessment of the
associated risk and based on the opinion of its lawyers.



40. MOVIMENTOS OCORRIDOS NO CAPITAL PROPRIO

40. EQUITY CAPITAL MOVEMENTS

0 movimento ocorrido nos saldos das rubricas de capital proprio
durante o exercicio de 2003 , foi 0 seguinte:

Movement in the balances of the equity capital categories during financial
year 2003 was as follows:

CAPITAL
CAPITAL

SALDO INICIAL AUMENTOS REDUGOES TRANSFERENCIAS SALDO FINAL

INITIAL BALANCE INCREASES REDUCTIONS TRANSFERS END BALANCE

RESERVA DE REAVALIAGAO / REVALUATION RESERVE 2.238.778 2.238.778
RESERVAS ESPECIAIS / SPECIAL RESERVES
TRANSFERENCIAS DE IMOBILIZADO

FIXED ASSET TRANSFERS 6.795.137 6.795.137

INVESTIMENTO / INVESTMENT 2.102.802 -21.483.450 33.051.462 13.670.814

SUB-TOTAL / SUBTOTAL 8.897.939 -21.483.450 33.051.462 21.621.528

RESULTADO DO EXERCICIO / PERIOD RESULT 33.051.462 17.591.095 -33.051.462 17.591.095

TOTAL 44.188.179 17.591.095 -21.483.450 0 40.295.824

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

A Portaria n°1418-A/2003, de 30 de Dezembro, determinou a
afectacéo de 65% dos resultados liquidos de 2002 ao Orcamento de
Estado, através de depdsito nos cofres do Tesouro do montante de
21.483.450 euros.

Em 30 de Dezembro de 2003, o ICP-ANACOM efectuou a
transferéncia bancéria desse montante para uma conta previamente
definida pela Direccéo-Geral do Tesouro, dando cumprimento ao
referido normativo.

Administrative Rule no. 1418-A/2003 of 30 December determined the
affectation of 65% of the 2002 net results to the State Budget, via the
deposit in Treasury coffers of the amount of 21,483,450 euros.

On 30 December 2003 ICP-ANACOM effected the bank transfer of this
amount to an account previously determined by the Directorate-General of
the Treasury, thus complying with the above measure.
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42. DEMONSTRAGAO DOS RESULTADOS POR FUNGOES

42. STATEMENT OF RESULTS PER FUNCTION

A demonstragéo dos resultados por fungdes foi elaborada conforme
estipula a directriz contabilistica n°20 (“DC20").

Dos critérios adoptados na sua elaboragcdo destacam-se os
seguintes aspectos:

(@) 0 valor das vendas e das prestagcoes de servico decorrem
directamente do valor dos proveitos e ganhos apurados por
naturezas;

(b) O valor dos custos das vendas e das prestagdes de servico e 0
valor dos custos administrativos, decorrem da analise efectuada
as rubricas por naturezas, fornecimentos e servigos externos,
custos com o pessoal, impostos, amortizagdes e provisdes, com
base em critérios orientados para as fungdes atribuiveis a cada
um dos custos;

(c) O valor dos outros proveitos e ganhos operacionais e outros
custos e perdas operacionais incluem os restantes proveitos e
ganhos e restantes custos e perdas, nomeadamente os de
natureza operacional, financeira e extraordinaria, que ndo se
incluam nas rubricas anteriores;

(d) O valor dos resultados extraordindrios respeita aos ganhos e
perdas materialmente relevantes e ndo usuais por natureza e de
ocorréncia ndo frequente.

The statement of results per function was drawn up as stipulated in
accounting directive no. 20 (known as DC20).

The following aspects stand out in the criteria adopted during its elaboration:

(@) The sales and provision of services value is derived directly from the
operating income and earnings figures calculated by category;

(b) The value of the sales and service provision costs and administrative costs
derive from analysis of the items by category, supplies and external
services, personnel costs, taxes, amortisations and provisions. These are
based on criteria oriented for the functions attributed to each cost;

(c) The value of other operating income and earnings and other operating
costs and losses includes remaining income and earnings and remaining
costs and losses, specifically those of an operational, financial and
extraordinary nature that are not included in the previous categories;

(d) The value of the extraordinary results refers to materially relevant but
unusual gains and losses, of infrequent occurrence.
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43. REMUNERAGOES ATRIBUIDAS AOS ORGAOS SOCIAIS 43, BOARD REMUNERATIONS

As remuneragées atribuidas aos membros dos orgdos sociais nos Remunerations to members of the boards during the financial years 2003
exercicios de 2003 e 2002, foram as seguintes: and 2002 were as follows:

REMUNERAGOES DOS ORGAOS SOCI/

BOARD REMUNERATI
I
2003 2002
CONSELHO DE ADMINISTRAGAO / BOARD OF DIRECTORS 597.747 352.594
CONSELHO FISCAL / STATUTORY AUDIT COMMITTEE 48.581 43.338
TOTAL 646.328 395.932
UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS
Nao existem responsabilidades assumidas por pensdes de reforma, There are no retirement pension liabilities for members of the above bodies.

relativamente aos membros dos orgdos acima referidos.
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45. DEMONSTRAGOES DOS RESULTADOS FINANCEIROS 45. STATEMENTS OF FINANCIAL RESULTS

0Os resultados financeiros dos exercicios findos em 31 de Dezembro The financial results of the periods ending on 31 December 2003 and 2002

de 2003 e 2002, tém a seguinte composicao: are composed as follows:
NANCEIROS
IAL RESULTS
2003 2002 2003 2002
DIF. CAMBIO DESFAVORAVEIS / UNFAVOURABLE EXCHANGE RATE DIF. 4.474 8.758 JUROS 0BTIDOS 1.122.289 2.219.836
INTEREST OBTAINED
OUTROS C/P FINANCEIROS / OTHER FINANCIAL COSTS/LOSSES 1.276.417 119.295 DIF. CAMBIO FAVORAVEIS 15.384 3.811
FAVOURABLE EXCHANGE
RATE DIF.
DESC. PRONTO PAGAMENTO 205 104
PROMPT PAYMENT DISCOUNT|
RESULTADOS FINANCEIROS / FINANCIAL RESULTS 363.004 2.323.796 OUTROS P/G FINANCEIROS 506.017 228.098
OTHER FINANCIAL
INCOME/GAINS
TOTAL 1.643.895 2.451.849 1.643.895 2.451.849

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS



46. DEMONSTRAGOES DOS RESULTADOS EXTRAORDINARIOS

46. STATEMENTS OF EXTRAORDINARY RESULTS

Os resultados extraordinarios dos exercicios findos em 31 de
Dezembro de 2003 e 2002, tém a seguinte composicao:

Extraordinary results for the periods ending on 31 December 2003 and
2002 are composed as follows:

RDINARIOS
ARY RESULTS
2003 2002 2003 2002
DIVIDAS INCOBRAVEIS / UNCOLLECTABLE DEBTS 401 3.016 GANHOS EM IMOBILIZAGOES 2.475 6.910
FIXED ASSET GAINS
PERDAS EM IMOBILIZAGOES / FIXED ASSET LOSSES 1.692 9.662 REDUGAO DE PROVISOES 129.869
PROVISION REDUCTION
MULTAS E PENALIDADES / FINES AND PENALTIES 15 OUTROS P/G 32.537 194.609
EXTRAORDINARIOS
OTHER EXTRAORDINARY
INCOME/GAINS
OUTROS C/P EXTRAORDINARIOS / OTHER EXTRAORDINARY 8.552.807 45.343
COSTS/LOSSES
RESULTADOS EXTRAORDINARIOS / EXTRAORDINARY RESULTS 273.367 RESULTADOS 8.519.903
EXTRAORDINARIOS
EXTRAORDINARY
RESULTS
TOTAL 8.554.915 331.388 8.554.915 331.388

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

A rubrica de “Outros proveitos e ganhos extraordinarios” inclui o
reconhecimento como proveito, no exercicio, de uma parcela dos
subsidios ao investimento atribuidos ao ICP-ANACOM, (Nota 3 alinea
1), no montante de 12.141 euros (Nota 48).

The category “other extraordinary income and gains” includes the recognition
as income during the financial year of a share of the investment subsidies
assigned to ICP-ANACOM (note 3 paragraph 1), for the amount of 12,141
euros (note 48).
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48. ACRESCIMOS E DIFERIMENTOS 48. ACCRUALS AND DEFERRALS

Em 31 de Dezembro de 2003 e de 2002, os saldos de acréscimos e At 31 December 2003 and 2002 the accrual and deferral balances were

diferimentos tinham a seguinte composigao: composed as follows:
ACRESCIMOS DE PROVEITO!
INCOME ACCRU

2003 2002
VALORES POR FACTURAR / AMOUNTS TO BE INVOICED 1.285.253 816.659
REEMBOLSO DE DESLOCAGOES / TRAVEL REIMBURSEMENT 3.376
SUBSIDIOS A RECEBER (NOTA 51.2) / ALLOWANCES TO RECEIVE (NOTE 51.2) 64.930 66.147
JUROS A RECEBER / INTEREST TO RECEIVE 26.710 23.719
TOTAL 1.376.893 909.901

CUSTOS DIFERIDOS / DEFERRED COSTS
ADAPTAGAO DE INSTALAGOES (NOTA 3.N) / RENOVATION OF FACILITIES (NOTE 3.N) 1.326.750 1.351.690
QUOTIZAGOES / SUBSCRIPTIONS 715.246 752.597
RENDAS E ALUGUERES / RENTS AND HIRE PAYMENTS 141.942 138.435
«90 SUBSIDIO DE REFEIGAO / MEAL ALLOWANCE 104.999 101.881
PREMIOS DE SEGUROS / INSURANCE PREMIUMS 178.035 161.642
PUBLICAGOES / PUBLICATIONS 40.209 81.435
OUTROS / OTHER 422.479 750.188
TOTAL 2.929.660 3.337.868

ACRESCIMOS DE CUSTOS / ACCRUED COSTS
REMUNERAGOES / REMUNERATIONS 2.402.107 1.777.716
SEGUROS A LIQUIDAR / INSURANCE TO BE SETTLED 27.718 7.372
OUTROS / OTHER 112.242 108.268
TOTAL 2.542.067 1.893.356

PROVEITOS DIFERIDOS / DEFERRED INCOME
SUBSIDIOS AO INVESTIMENTO (NOTA 3.M) / INVESTMENT SUBSIDIES (NOTE 3.M) 169.510 181.651
TOTAL 169.510 181.651

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS



0 montante de 1.285.253 euros respeita fundamentalmente as
taxas de utilizagdo do espectro radioeléctrico dos operadores de
telecomunicacdes, relativas ao segundo semestre de 2003, que
apenas serdo facturadas em 2004 (Nota 3.c).

0 saldo da rubrica “Adaptacdo de instalagdes” respeita a obras de
adaptacdo efectuadas no edificio da sede, diferido de acordo com o
critério referido na nota 3 o). Durante o exercicio findo em 31 de
Dezembro de 2003 foi registado como custo na demonstragéo de
resultados, 0 montante de 335.715 euros.

Na rubrica “QuotizagGes” estdo registadas as contribui¢des pagas
em 2003, pelo ICP-ANACOM, relativas a sua participagdo no
orcamento de exercicios seguintes dos organismos internacionais:

RELATORIO_ E CO
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The amount of 1,285,253 euros basically concerns rates for radio spectrum
use by telecom operators for the second half of 2003, which will only be
invoiced in 2004 (note 3.c).

The balance of the “renovation of facilities” category concerns work to
renovate the headquarters building which is being deferred in accordance
with the criterion stated in note 3 o). During the financial year that ended on
31 December 2003 the amount of 335,715 euros was registered as cost
in the statement of results.

Contributions paid in 2003 by ICP-ANACOM for participation in the following
year budgets of international bodies are recorded in the “subscriptions”
category:

E
SUBSCRIPTIO

2003 2002

UNIAO INTERNACIONAL DE TELECOMUNICAGGES (UIT) / INTERNATIONAL TELECOMMUNICATIONS UNION (ITU) 404.235 428.513

UNIAO POSTAL UNIVERSAL (UPU) / UNIVERSAL POSTAL UNION (UPU) 222.123 235.230

GABINETE EUROPEU DAS RADIOCOMUNICAGGES (ERO) / EUROPEAN RADIOCOMMUNICATIONS OFFICE (ERO) 88.888 88.854

TOTAL 715.246 752.597

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

A rubrica “Remuneragdes” inclui a responsabilidade assumida pelo
ICP-ANACOM com férias e subsidio de férias, as quais foram
calculadas com base nas remuneragdes dos trabalhadores,
actualizadas de acordo com o aumento salarial previsto para o ano
seguinte.

0 saldo da rubrica “Subsidios ao investimento”, no montante de
169.511 euros, corresponde a parcela dos subsidios ao investimento

The “remunerations” category includes ICP-ANACOM's responsibility for
holidays and holiday allowances, which were calculated based on worker
remunerations updated in accordance with the salary increase envisaged for
the following year.

The “investment subsidies” balance of the amount of 169,511 euros
corresponds to the share of investment subsidies assigned to ICP-ANACOM
in the scope of the PEDIP programmes. Recognition of the income is effected
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atribuidos ao ICP-ANACOM no ambito dos programas PEDIP. O
reconhecimento do proveito é efectuado proporcionalmente a
amortizacdo dos activos subsidiados, tendo, no exercicio findo em
31 de Dezembro de 2003, sido foi reconhecido como proveito um
montante de 12.141 euros (Nota 46).

Durante 1992, efectuou-se a patrimoniagdo do investimento
realizado com a modernizagao dos laboratdrios de Barcarena, o qual
foi financiado pelo IAPMEI no &mbito dos programas SIQ-PEDIP.

Os valores subsidiados, correspondentes a 80% dos montantes
efectivamente solicitados, foram os seguintes:

proportional to amortisation of the subsidised assets. For the financial year
ending on 31 December 2003 an amount of 12,141 euros was recognised
as income (note 46).

In 1992 investments were made in the institute's assets, with modernisation
of the Barcarena laboratories, financed by IAPMEI as part of the SIQ-PEDIP
programmes.

The subsidised values, corresponding to 80% of the amounts actually
requested, were as follows:

R
PROJECT!
PROJ
EQUIPAMENTO FORMAGAO
EQUIPMENT TRAINING
LABORATORIO DE METROLOGIA / METROLOGY LABORATORY 195.529 1.297
COMPATIBILIDADE ELECTROMAGNETICA / ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 195.529 15.962
TOTAL 391.058 17.259

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

No presente exercicio efectuou-se o reconhecimento da parcela do
proveito correspondente ao investimento em infraestruturas.

No exercicio de 1996 efectuou-se a patrimoniagdo do investimento
relativo a instalagdo de uma cémara anecéica, que se destina a
realizacdo de ensaios de compatibilidade electromagnética, projecto
que foi financiado no &mbito dos programas SINFRA-PEDIP.

During the financial year in question the income portion of this project
corresponding to infrastructure investment was recognised.

During the 1996 fiscal year investments made on the institute's assets
included the installation of an anechoic chamber, used to test
electromagnetic compatibility. This project was financed in the scope of the
SINFRA-PEDIP programmes.
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0Os valores subsidiados correspondem a 75% dos valores solicitados, The subsidised values correspond to 75% of the requested amount, duly

devidamente comprovados por facturas: verified by invoices:

EQUIPAMENTO
EQUIPMENT
LABORATORIO DE METROLOGIA / METROLOGY LABORATORY 982.083
TOTAL 982.083
UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS
49. ESTADO E OUTROS ENTES PUBLICOS 49, STATE AND OTHER PUBLIC ENTITIES

Em 31 de Dezembro de 2003 e de 2002, os saldos com estas At 31 December 2003 and 2002 the balances with these entities were

entidades tinham a seguinte composicéo: composed as follows:

ESTADO E OUTROS ENTES PUBLICO
STATE AND OTHER PUBLIC ENTIT
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2003 2002
SALDOS CREDORES / CREDITOR BALANCES:
IMPOSTO SOBRE O RENDIMENTO DAS PESSOAS SINGULARES - RETENGAO NA FONTE
INCOME TAX ON PRIVATE INDIVIDUALS - WITHHOLDING 392.442 325.614
SEGURANGA SOCIAL / SOCIAL SECURITY 259.819 188.637
IMPOSTO SOBRE 0 VALOR ACRESCENTADO / VALUE ADDED TAX 5.675 39.101
TOTAL / TOTAL 657.936 553.352

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS
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50. DEPOSITOS BANCARIOS

50. BANK DEPOSITS

Em 31 de Dezembro de 2003 e de 2002, esta rubrica tinha a
seguinte composicao:

At 31 December 2003 and 2002 this category had the following
composition:

DEPOSITOS BANCARIO
BANK DEPO
2003 2002
DEPOSITOS A ORDEM / DEMAND DEPOSITS 1.594.759 685.006
DEPGSITOS A PRAZO / TERM DEPOSITS 28.000.000 22.430.000

TOTAL 29.594.759 23.115.006

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

51. OUTRAS INFORMAGOES RELEVANTES

51. OTHER RELAVANT INFORMATION

51.1 Apoio logistico a CPEC - Comissdo de Planeamento de
Emergéncia das Comunicacoes

A CPEC - Comissdao de Planeamento de Emergéncia das
Comunicagdes, foi criada pelo Decreto-Lei n°153/91, de 23 de Abril,
alterado pelo Decreto-Lei n°128/2002, de 11 de Maio. Nos termos do
art® 11°, do citado Decreto-Lei, compete ao ICP-ANACOM prestar o
apoio técnico e administrativo necessario, pelo que, desde 1994 o
ICP-ANACOM tem assegurado os pagamentos decorrentes das
despesas de exploracéo da referida Comisséo.

As realizagbes orcamentais foram registadas como custo na
demonstracdo de resultados dos exercicios findos em 31 de
Dezembro de 2003 e 2002, na rubrica “outros custos operacionais”,

51.1 Logistical support to the CPEC — Communications Emergency
Planning Commission

The CPEC — Communications Emergency Planning Commission was
established by Decree-Law 153/91 of 23 April, modified by Decree-Law no.
128/2002 of 11 May. Under article 11 of said Decree-Law, ICP-ANACOM
is responsible for providing the necessary technical and administrative
support. As a result, ICP-ANACOM has since 1994 assured payments
derived from the operational expenses of the said commission.

Budget activity was registered as cost in the statement of results for the
periods ending on 31 December 2003 and 2002, in the “other operating
costs” category, for the respective amounts of 251,164 euros and 307,091



nos montantes de 251.164 euros e 307.091 euros, respectivamente,
€Omo segue:

euros, as follows:

C.PE.C - CUSTOS E PERD
C.PE.C — COSTS AND LOS!

2003 2002

ENCARGOS COM 0 PESSOAL / PERSONNEL COSTS 120.488 144.332

DESLOCAGOES E ESTADAS E DESPESAS DE REPRESENTAGAO / TRAVEL, ACCOMMODATIONS, REPRESENTATION EXPENSES 25.924 46.111
CUSTOS COMUNS AO EDIFICIO ARRENDADO (INCLUINDO RENDA, TELEFONE,

ELECTRICIDADE, AGUA, LIMPEZA, CONDOMINIO, ENTRE OUTROS) 74.316 78.376
COMMON COSTS FOR THE RENTED BUILDING (INCLUDING RENT, TELEPHONE,
WATER, CLEANING AND CONDOMINIUM, AMONG OTHERS)

OUTROS FORNECIMENTOS E SERVIGOS / OTHER SUPPLIES AND SERVICES 30.436 38.272

TOTAL 251.164 307.091

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS

51.2 Apoio logistico dado a I.0.T. - Intervengdo Operacional de
Telecomunicagdes

0 Despacho SEH N°23/95-XIl, de 25 de Setembro de 1995, veio
designar o ICP-ANACOM como Entidade Pagadora da
comparticipagdo comunitaria dos projectos aprovados no ambito da
Intervengdo Operacional de Telecomunicagdes, bem como das
accoes relativas a respectiva Assisténcia Técnica, na sequéncia da
extingdo da CN - Comunicacbes Nacionais, SA, entidade que
assegurava essas fungoes.

Assim, a partir de Novembro de 1995, as responsabilidades acima
referidas passaram a ser desempenhadas pelo ICP-ANACOM.

51.2 Logistical support given to the [.0.T. — Operational
Telecommunications Intervention

The SEH Order no. 23/95-XIl of 25 September 1995 designated ICP-
ANACOM as the entity that pays for projects approved under the Operational
Telecommunications Intervention programme and for actions associated to
the respective technical assistance, following disbandment of the entity
previously responsible for same, CN - Comunicagdes Nacionais, SA.

Such duties passed on to ICP-ANACOM's responsibility from November
1995,
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Durante os anos de 2003 e de 2002, observaram-se 0S seguintes
movimentos na conta bancaria da [.0.T.:

In the years 2003 and 2002 the following movements were noted in the
bank account of the .O.T.:

1.0.T. - CONTA BANCARI
1.0.T. - BANK ACCO

2003 2002

SALDO INICIAL EM 1 DE JANEIRO / INITIAL BALANCE ON 1 JANUARY 380.168 498.484
MOVIMENTOS A CREDITO / CREDIT MOVEMENTS

JUROS / INTEREST 3.595 9.841

MOVIMENTOS A DEBITO / DEBIT MOVEMENTS

-128.276 -128.157
SALDO FINAL EM 31 DE DEZEMBRO / END BALANCE AT 31 DECEMBER 255.487 380.168

SUBSIDIOS ATRIBUIDOS / ATTRIBUTED SUBSIDIES

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS
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Paralelamente, o ICP-ANACOM suportou os custos da I0T, estando-
Ihe atribuido um projecto que Ihe permite ser reembolsado em 75%
do valor das despesas elegiveis, no ambito dos Fundos
Comunitarios. 0 montante dos subsidios contabilizados em 2003, foi
de 128.276 euros.

Apresenta-se, seguidamente, o quadro de despesas da 10T, nos
exercicios de 2003 e de 2002:

ICP-ANACOM also supported the costs of the I0T; it was assigned a project
that allows it to be reimbursed for 75% of the value of eligible expenses in
the scope of Community funds. The amount of subsidies posted in 2003 was
128,276 euros.

The I0T expense table for financial years 2003 and 2002 follows:

1.0.T. - CUSTOS E PERD:
1.0.T. - COSTS AND LOS

2003 2002

ENCARGOS COM O PESSOAL E HONORARIOS / PERSONNEL AND FEE COSTS 146.889 142.347

CUSTOS COMUNS AO EDIFICIO ARRENDADO (RENDA, TELEFONE, ELECTRICIDADE, AGUA, LIMPEZA, CONDOMINIO ETC.) 21.073 21.351
COMMON COSTS FOR THE RENTED BUILDING (RENT, ELECTRICITY, WATER, CLEANING, CONDOMINIUM, ETC.)

OUTROS FORNECIMENTOS E SERVICOS / OTHER SUPPLIES AND SERVICES 7.270 9.350

TOTAL 175.232 173.048

UNIDADE: EUROS / UNIT: EUROS



51.3 Contribuicdo para a FPC-Fundacdo Portuguesa das
Comunicagoes

Em 6 de Outubro de 1997, o ICP-ANACOM, a Portugal Telecom,S.A.,
e os CTT-Correios de Portugal,S.A., instituiram a “Fundacgéo
Portuguesa das Comunicagdes”, cujo objectivo consiste em
promover o estudo, conservagdo e divulgagdo do patrimonio
historico, cientifico e tecnolégico no dominio das comunicagdes,
cabendo-Ihe ainda realizar actividades de investigacéo, cooperagao
e de imagem, divulgagao e evolugéo historica e as novas tecnologias
do sector, bem como o seu contributo para o desenvolvimento
econdmico-social do pais e da comunidade.

Na sequéncia da nomeagdo dos corpos sociais da Fundagio
Portuguesa das Comunicagdes e do inicio da sua actividade, o ICP-
ANACOM, como membro fundador, registou nas demonstracoes de
resultados dos exercicios findos em 31 de Dezembro de 2003 e de
2002, na rubrica “Outros custos e perdas operacionais”, 0s
seguintes montantes:
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51.3 Contribution to the FPC — Portuguese Communications Foundation

On 6 October 1997, ICP-ANACOM, Portugal Telecom S.A., and the CTT-
Correios de Portugal, SA., founded the “Fundagdo Portuguesa das
Comunicagdes" (Portuguese Communications Foundation), whose aim is to
promote the study, conservation and divulgation of the historic, scientific and
technological heritage in the area of communications. It also carries out
activities involving research, co-operation and image, divulgation, historic
evolution and new sector technologies, besides dealing with the contribution
of same to the socio-economic development of the country and community.

After the board members of Portuguese Communications Foundation were
appointed and it began its activities, ICP-ANACOM, as a founding member,
registered the following amounts for the financial years ending on 31
December 2003 and 2002 under the category of “other operating costs and
losses™:

F.PC. - CUSTOS E PERDA
F.P.C. — COSTS AND LOS

2003 2002

COMPARTICIPAGAO / ANNUAL FEES 734.800 635.850

ENCARGOS COM PESSOAL AFECTO / PERSONNEL COSTS 354.487 361.281

OUTROS FORNECIMENTOS E SERVIGOS / OTHER SUPPLIES AND SERVICES 11.868 13.017
TOTAL 1.101.155 1.010.148

0 Director Financeiro e Administrativo
Fernando Carreiras

0 Conselho de Administragdo
Alvaro Damaso

José Saraiva Mendes

Maria do Carmo Seabra

The Financial and Administrative Director
Fernando Carreiras

The Board of Directors
Alvaro Damaso

José Saraiva Mendes
Maria do Carmo Seabra
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